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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,
A késziilék els6 hasznélata elétt olvassa el ezt az eredeti hasznalati
A I!m utasitast, ez alapjan jarjon el és tartsa meg a kés6bbi hasznalatra
vagy a koévetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a késziiléket haztartasi hasznélatra fejlesztettiik ki, €s nem ipari hasznalat
igénybevételére terveztik.

Ezt a késziiléket vizcsaphoz kétésre tervezték és automatikusan vezérli az 6n-
tézérendszer vizaramat.

Kornyezetvédelem

vy Acsomagoléanyagok tjrahasznosithatok. Ne dobja a csomagoléanyagokat
%@ a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.

A régi készilékek értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartalmaznak, ame-
lyeket tanacsos Ujra felhasznalni. Ezért a régi készllékeket az arra alkalmas
gylijtérendszerek igénybevételével artalmatlanitsa!

Az osszetevikkel kapcsolatos figyelmeztetések (REACH)

Aktualis informaciokat a tartalmazott anyagokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
talal:

www.kaercher.de/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges (izemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig kolt-
ségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis
esetben kérjlk, forduljon a vasarlast igazold bizonylattal kereskedéjéhez vagy a leg-
kdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szimboélumok az lizemeltetési Utmutatoban

I\ VIGYAzAT
Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kénnyii sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Magyar 5



Biztonsagi tanacsok

I\ VIGYAzZAT

B Az 6nt6z6 automatat ne iizemeltesse ivovizrendszerben.

B Az 6nt6z6 automatat csak kezeletlen, max. 357 fokos tiszta édesvizzel lizemel-
tesse.

B Az 6nt6z6 automatat csak kiiltéren allitsa fel.

B Az 6ntdz6 automatat nem szabad kdzvetlen vizsugarnak kitenni és soha nem
szabad vizbe martani.

B Az 6ntdz6 automatat minden lizemeltetés el6tt rongalédasra ellendrizni kell,
lathaté rongalédasok esetén az lizemeltetést le kell allitani.

B Az 6ntdz6 automatat csak fiiggbleges pozicioban szerelje fel.

B Ne hasznaljon témitészert és ken6anyagot, az 6nt6zé automata vizcsaphoz
kétésekor.

B Ne hizza a csatlakoztatott téml6t.

B Csak 9V elemeket (6LR61 tipus) hasznaljon.

B Az éntéz6 automatat ne éllitsa fel olyan helyen, ahol kondenzacios viz keletke-
zik, mivel ezéltal az elem megrongalédhat.

B Az ént6z6 automatat ne allitsa fel héforrasok kézelében (maximalis kérnyezeti
hémérséklet 60?).

B Az 6ntdz6 automatat ne lizemeltesse fesziiltség alatt all6 késziilékek kbzelé-

ben.

Kicsomagolaskor ellenérizze a csomagolas tartalmat, hogy megvan-e minden alkat-
rész és nem sérlilt-e a késziilék! Reklamacid esetén kérjuk, értesitse kereskedgjét.

Az abrakat lasd a kihajthato oldalon! ‘\
X ==
<z>

A késziilék ismertetése

Abrakat lasd a 2. oldalon

CoONOOTAWN =

Redukalé cs6csatlakozo (G 3/,)
Vizcsatlakozé (G 1) szir6tomitéssel
Szelepegység

Toémlbcsatlakozas

Csatlakoz6 alkatrész a tdml6csatlakozashoz
Kezel6egység

Elemtarté

Display

Gombok
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Kijelz6 leirasa
Abrakat lasd a 3. oldalon

Mendléc

Automatikus 6ntézés

Kézi 6ntozés

Az 6ntdzés visszaszamlalo funkcidja

Az 6nt6zés megszakitasa

A kezel6egység elem statusza

Hét napjanak kijelzése

Ontozéprogram kijelzéje (bekapcsolvalkikapcsolva)
Az 6ntdzés id6tartama

10 Ontdzés kijelz6 bekapcsolva

11 Ontdzés bekapcsolasalkikapcsolasa jévahagyas gomb
12 meni / esc gomb

13 ok gomb

14 Nyil gombok

15 Ora szerinti id6 / 6ntézési idé

16 Ontdzési idd kijelzé

17 Aktudlis id6 kijelz6

18 Ontdzés idétartama (reggel/este)

Funkcio

A késziléken 4 lzemmod all rendelkezésre.

Automatikus 6nt6zés

—  Ezzel a funkcidval az 6nt6zési idészakokat egyedileg lehet beallitani és az 6n-
t6zést automatikusan be- és kikapcsolja.

Kézi 6ntozés

—  Ezzel a funkciéval az 6nt6zést manualisan lehet be- és kikapcsolni.

Az 6ntozés visszaszamlalé funkcidja

— Ezzel a funkciéval az 6ntézés a kivant id6é utan (max. 120 perc) automatikusan
kikapcsol.

Az 6nt6zés megszakitasa

—  Ezzel a funkciéval az automatikus 6ntdzést 24 éraig szinetelteti.

Uzembevétel elétt

= Avizcsapnak zarva kell lennie.

= Csavarja a csatlakozé elemet a téml&csatlakozasra.

= Szlkség esetén csavarja a redukal6 csécsatlakozot a vizesatlakozasra.
Tartsa a szelepegységet a burkolaton és csavarja a vizcsatlakozét a vizcsapra.
VIGYAZAT

Az 6ntdz6 automatat soha ne csatlakoztassa a vizcsaphoz a mellékelt sz(ir6témités

nélkdil.

O©CoONOOURWN-=-
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A kezel6egység el6készitése

Megjegyzés: Az elem nem része a szallitasi
tételnek.
= Az elemet helyes iranyban (+/- megjelo-

1és) kell az elemtartéba helyezni.

3)§3) 3
LN YA g (W] | Em
»Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su

YV VYV
(VVMYVVY VYV

B Amint az elemet behelyezték a kijelz6,
egy rovid onellenérzés utan, kozvetlendl
az aktualis id6 és a hét napjanak beallita
si médjaba kapcsol. Az id6 dra kijelzése
villog.

1d6 beallitasa els6 lizembevétel esetén

Megjegyzés: Amint behelyezték az akkumu-
latort az id6 automatikusan villogni kezd.

= Az é6rét a nyil gombokkal allitsa be.

= Az ok gombbal hagyja jova.

A perc villog.

= A perceket a nyil gombokkal allitsa be.

Ok

= Az ok gombbal hagyja jova.

B Az id6 be van allitva.

8 Magyar



A hét napjanak beallitasa els6 lizembevétel esetén

»Mo Tu We Th Fr Sa Su

Kijelz6: Hétf6tdl vasarnapig

*
C
( \ = A hét napjat a nyil gombokkal allitsa be.
L J)
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok B A hét napja be van allitva.
Automatikus ontozés beallitasa

=
—
/I
auto

(@sm)

»Mo »Tu »We PTh PFr »Sa PSu

7N

Ll ol il il ol gl o

(L CE B C

Az 6nt6zés kijelzéje villog (be van kapcsolva)

Megjegyzés
Az Ontozési id6 és id6tartam gyari bedllitasa
reggel 6:00, 5 perc és este 21:00, 5 perc.

A nyil gombokkal lehet az 6ntdzési progra-
mon belll mozogni.

= Az Ontdzés bekapcsolasalkikapcsolasa
jévahagyas gombbal megjeldini.

Ha az el6re beallitott id6 és idétartam rend-
ben van, akkor a nyil gombokkal tovabbi 6nt6-
zési id6szakokat lehet kivalasztani.

Megjegyzés
A esc/menu gomb megnyomasaval barmikor
ki lehet lépni a beallitasi modbol.

Magyar 9



Ok

Ha az el6re beallitott id6 és idétartam nincs
rendben:

= Azokgombbal hagyja jéva, hogy az aktiv
ontézési idészak idejét és az idétartamat
megvaltoztassa.

Az ora villog.

= Az érat a nyil gombokkal allitsa be.

r 1
L )
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok A perc villog.
( \ = A perceket a nyil gombokkal allitsa be.
L )
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok Az ént6zési id6tartam villog.
( \ = A perceket a nyil gombokkal allitsa be.
L J
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok B Az Ontézési id6tartam be van allitva.
B A nyil gombokkal most tovabbi 6ntézési
idészakokat lehet beéllitani.
= A esc/menu gomb megnyomasaval lép-
esc jen ki a beallitasi modbol.
menu Az automatikus 6ntézés be van kapcsolva.
Megjegyzés

A bedllitas kés6bbi megvaltoztatdsahoz az esc/menu gombbal és a nyil gombokkal
valtson az automatikus 6nt6zés beallitasi mddjaba.

10 Magyar




Kézi 6ntozés beallitasa

= A esc/menu gomb megnyomasaval lép-
esc jen a beallitasi modba.

menu

A kézi 6ntézés szimboluma villog.
/N 8 N\
auto 24 J

= Az ok gombbal hagyja jova.

Ok

Megjelenik az 6nt6zés szimbolum.

B Kinyilik a szelep.
B Az 6nt6zés be van kapcsolva.
= Aesc/menu gomb megnyomasa bezarja
Ok esc a szelepet és atlép az automatikus mod-
menu ba.

= A ok gomb bezarja a szelepet, majd at-
1ép a beallitds mddba, és Uj funkcidt lehet
kivalasztani.
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Az 6ntozés visszaszamlalo funkcio beallitasa

= A esc/menu gomb megnyomasaval lép-
jen a beallitasi médba.

escC
menu
f 1
<=
L )

= Az 0nt6zés modot a nyil gombokkal kiva-
lasztani.

)

A visszaszamlalas funkcié szimbéluma villog.

Ok

= Az ok gombbal hagyja jova.

A perc villog.

= A perceket a nyil gombokkal allitsa be.

= Az ok gombbal hagyja jova.

Do
D
3.
=)

Megjelenik az 6nt6zés szimbdolum.

B A visszaszamlal6 funkcié be van kap-
csolva.

B Kinyilik a szelep.

B Az Ont6zés be van kapcsolva.

A visszaszamlalas lejarta utan a funkcié az
automatikus modba lép at.

Ok

escC
menu

1d6 el6tti befejezéshez:

= Aesc/menu gomb megnyomasa bezarja
a szelepet és atlép az automatikus mod-
ba.

= A ok gomb bezarja a szelepet, majd at-
|ép a beallitas mddba, és Uj funkciét lehet
kivalasztani.
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Az 6ntozés megszakitasa

= A esc/menu gomb megnyomasaval lép-

esc jen a beallitasi médba.
menu
( \ = Az 6ntdzés médot a nyil gombokkal kiva-
: : lasztani.
L )
Az 6nt6zés megszakitasa szimbolum villog.
L - L
3 o3 22
auto W 8
= Az ok gombbal hagyja jova.
Ok B Az Ontozési bedllitas 24 érara ki van kap-
csolva.

= A 24 6ralejarta el6tti befejezéshez az ok
Ok esc gombbal vagy az esc/menu gombbal a

p—— funkciot meg lehet szakitani, és ekkor at-
menu |ép az automata maédba.

Uzem

= A kezel6egységet a szelepegységre helyezni.
= Nyissa ki a vizcsapot.

Az ilizemeltetés befejezése

Az dntdzési szezon végén

= Zarja el a vizcsapot.

= Az 6nt6z6 automatat valassza le a vizcsaprol és a viztomlorél.

= Akezel6egységnek osszekotve kell maradni a szelepegységgel.

= Kapcsolja be a kézi 6ntdzést, hogy a maradék viz le tudjon folyni az 6nt6z6 au-
tomatabdl.

= A kezelbegységet levalasztani a szelepegységrol.

= Vegye ki az akkumulatort.

= Az 6nt6z6 automatat szaraz és fagymentes helyen tarolja.

Magyar 13



Apolas és karbantartas

Sziir6tomités tisztitasa
=2 A szirétdmitést a vizcsatlakozén rendszeresen vegye ki és folydviz alatt 6blit-
se ki.

Akkumulator

Elem allapota: tele

N | S Az elem allapota: majdnem lemerdilt

= Elemet kicserélni.

Az elem allapota: lemertilt

D = Elemet kicserélni.

Megjegyzés

Az automatikus 6ntdzés modban a szelepet
biztonsagi okokbdl bezarja.

Az 6nt6zést mar nem lehet bekapcsolni.

Elemet kicserélni

= Vegye le a kezel6egységet.

= Helyezze be az Uj 9V elemet (6LR61 tipus).
A hasznalt akkumulatort az érvényes el6irasoknak megfeleléen artalmatlanit-
sa.

= Helyezze a kezel6egységet a szelepegységre, ligyeljen a helyes Ulésre.

Megjegyzés
A régi elemet 3 percen beliil Uj elemre lehet cserélni anélkiil, hogy az 6nt6zési be-
allitasok és a programozas elvesznének.

Hasznalhato elem tipusok:
— alkali
— Ujratélthetd elemek alacsony 6nkisuléssel és legalabb 250 mAh kapacitassal.

Megjegyzés
Az Gjratdlthetd elemek bizonyos kérilmények kdzétt nem tartanak egy teljes szezo-
non keresztil.

Karbantartas

A készilék nem igényel karbantartast.
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Segitség lizemzavar esetén

Uzemzavar

Ok

Elharitas

Az 6ntdzés a
programozas
ellenére nem
indul el.

A vizcsap zarva van.

Nyissa ki a vizcsapot.

Az akkumulator lemerdilt.

Helyezze be az Gj 9V elemet
(6LR61 tipus).

Az akkumulator csatlakoz6 érintke-
zései oxidalodtak.

Tisztitsa meg az érintkezése-
ket.

A szlrétdmités el van zarédva.

Tisztitsa meg a szlrétdmitést.

A szelep nem

Levett kezel6egység esetén a sze-

Helyezze a kezel6egységet a

nyilik / zar. lep nem tud kinyilni / bezarni. szelepegységre.

Nincs képer- |Az elem lemerlilt vagy az érintkezé-|Helyezzen be Uj 9V elemet

nyé&-kijelzé sek oxidalodtak. (6LR61 tipus) vagy tisztitsa
meg az érintkezéseket.

Szivargas a  |A szlrétomités hibas. Cserélje ki a sz{ir6tomitést.

Zlc')zr?satlako— A vizcsatlakozas a vizcsapon leol- [Csavarja fel ismét a vizcsatla-

daodott.

kozast.

Kérdések vagy lizemzavar esetén Karcher-telephelyiink szivesen segit Onnek. A
cimet lasd a hatoldalon.

Visszaallitas (reset) elvégzése
= Vegye ki az elemeket az elemtartdbdl, amig a kijelz6 a képernyén teljesen el

nem tlnik.

vagy

= Aok gomb 5 masodpercig térténé megnyomasaval vissza lehet allitani a beal-

litasokat.

Miiszaki adatok

Uzemnyomas 0,1-1,0(1-10) |MPa (bar)
Hozzafolyasi hémérséklet (max.) 35 °C
Kornyezeti hémérséklet +1-> +60 °C

Elem tipus

9V (6LR61 / alkali)

9V (nagysag, mint: 6LR61 / Gjra-
tolthetd elem alacsony onkisulés-
sel és legalabb 250 mAh kapaci-
tassal)

Miiszaki valtoztatasok joga fenntartva.
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Obecna upozornéni
Vazeny zakazniku,
II Pred prvnim pouzitim svého zafizeni si prectéte tento pavodni navod
A-l k pouzivani, fidte se jim a ulozZte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dal-
Siho majitele.

Spravné pouzivani pristroje

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouziti a neni uréen pro naroky profesi-
onalniho pouzivani.
Toto zafizeni je ur€eno k pfipojeni na vodovodni kohoutek a Fidi automaticky
tok vody v zavlahovych systémech.
Ochrana zivotniho prostredi
vy Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obal nezahazujte do domaciho od-
%@ padu, nybr jej odevzdejte k opétovnému zuzitkovani.

ﬁ PFistroj je vyroben z hodnotnych recyklovatelnych materialt, které se daji

dobfe znovu vyuzit. Likvidujte proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
Ucelu urcenych.

Upozornéni ohledné obsazenych latek (REACH)
Aktualni informace o obsaZenych latkach naleznete na adrese:
www.kaercher.de/REACH

Zaruka
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané pfislusnou distribuéni spoleénosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem zaruéni Ihiity bezplatné, pokud byl jejich
pfic¢inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfipadé uplatiiovani naroku na za-
ruku se s dokladem o zakoupeni obratte na prodejce nebo na nejblizSi oddéleni slu-
zeb zékaznikam.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Symboly pouzité v navodu k obsluze

A\ UPOZORNENI
Pro potencionalné nebezpecnou situaci, kterd mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.
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Bezpeénostni pokyny

I\ UPOZORNEN(

Automatické zavlahové zafizeni neprovozujte v systémech s pitnou vodou.
Automatické zavlahové zafizeni provozujte s neupravenou ¢istou sladkou vo-
dou o maximalni teploté 35°C.

Automatické zavlahové zarizeni instalujte pouze v extravilanu.

Automatické zavlahové zafizeni nevystavujte pfimému vodnimu paprsku a ni-
kdy je neponofujte do vody.

Pred kazdym spusténim automatické zavlahové zafizeni zkontrolujte, zda neni
poskozeno, pri viditelném poskozeni spusténi pozastavte.

Automatické zavlahové zafizeni instalujte ve svislé poloze.

Pri pfipojovéani automatického zavlahového zarizeni k vodovodnimu kohoutku
nepouZzivejte tésnici hmotu ani maziva.

Netahejte za pripojenou hadici.

Pouzivejte pouze baterie 9 V (typ 6LR61).

Automatické zavlahové zafizeni neinstalujte na mista, kde se tvofi kondenzat,
nebot jeho ucinkem muZe dojit k poskozeni baterie.

Automatické zavlahové zafizeni neinstalujte v blizkosti zdroju tepla (maximalni
okolni teplota 60°C).

Automatické zavlahové zafizeni neprovozujte v blizkosti zafizeni, ktera jsou
pod napétim.

PFi vybalovani zkontrolujte kompletnost a neposkozenost obsahu zasilky. V pfipadé
reklamaci informujte laskavé svého obchodnika.

llustrace najdete na rozkladaci strance! ‘\
X ==
<z>

Popis pristroje

llustrace viz stranka 2

CoONOOAWN =

Redukce (G %/,)

Vodni pfipojka (G 1) s filtraénim tésnénim
Ventilova jednotka

Hadicova pfipojka

Spojovaci dil pro hadicovou pfipojku
Obsluzna jednotka

Bateriova pfihradka

Displej

Klavesnice
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Popis displeje

llustrace viz stranka 3

Lista nabidek

Automatické zavlazovani

Manualni zavlazovani

Funkce odpocitavani do zavlazovani

Preruseni zavlazovani

Stav baterie fidici jednotky

Zobrazeni dne v tydnu

Zobrazeni zavlahového programu (aktivovano/deaktivovano)
Doba zavlazovani

10 Zobrazeni zavlazovani je aktivni

11 Potvrzovaci tlacitko aktivace/deaktivace zavlazovani
12 Tlacitko nabidka / esc

13 Tlacitko OK

14 Kurzorova Sipka

15 Presny ¢as / Cas zavlaZovani

16 Zobrazeni doby zavlaZovani

17 Zobrazeni aktualniho ¢asu

18 Doba zavlaZovani (rano/vecer)

O©CoONOOURWN-=-

Funkce

Na pfistroji jsou k dispozici 4 rezimy.

Automatické zavlazovani

— Pomoci této funkce Ize individuainé nastavovat zavlaZzovaci doby a zavlazova-
ni se automaticky aktivuje a deaktivuje.

Manualni zavlazovani

— Pomoci této funkce se zavlazovani manualné zapina nebo vypina.

Funkce odpocitavani do zavlazovani

— Pomoci této funkce se zavlazovani po urcité dobé (max. 120 minutach) auto-
maticky vypne.

Preruseni zavlazovani

— Pomoci této funkce se automatické zavlazovani pferusi na 24 hodin.

Pokyny pred uvedenim pristroje do provozu

Vodovodni kohout musi byt uzavren.

Na hadicovou pfipojku nasroubujte spojovaci dil.

Je-li potfeba, nasroubuijte na vodovodni pfipojku redukci.

Ventilovou jednotku uchopte za téleso skfiné a nasroubujte vodni pfipojku na
vodovodni kohoutek.

I\ UPOZORNENI

Automatické zavlahové zarizeni nikdy nepripojujte k vodovodnimu kohoutu bez fil-
tracniho tésnéni, které je soucasti dodavky.

(X227
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Priprava ovladaci jednotky

Upozornéni: Baterie neni soucasti dodavky.
= Vlozte baterii do spravné polohy (ozna-
&eni +/-) v prostoru pro baterie.

B Jakmile je vloZena baterie, pfepne se

-'?\ W"“ g‘/l\ n @ zobrazeni po kratlfgm autotestu’pr[r?o do
auto 24 nastavovaciho rezimu pro aktudlni ¢as a

»Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su den v tydnu. Blikaji hodiny zobrazeni ¢a-
AV YVIVV VYV su.

(VVMYVVY VYV

Nastavte presny €as pfi prvnim uvadéni do provozu
| Upozornéni: Jakmile vlozite baterii, automa-
@ \ / t oz e
— - icky blika zobrazeni ¢asu.
~ ( )0
O "0
VA BN
( \ = Nastavte hodiny pomoci tladitek se Sip-
: : kami.
L )
= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.
O k Blikaji minuty.
( \ = Nastavte minuty pomoci tladitek se Sip-
: : kami.
L J
= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.
Ok m  Cas je nastaven.
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Nastavte den v tydnu pfi prvnim uvadéni do provozu

»Mo Tu We Th Fr Sa Su

Zobrazeni: Pondéli az nedéle

£ 3
C
( \ = Nastavte den v tydnu pomoci tlacitek se
: : Sipkami.
L )
= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.
Ok B Je nastaven den v tydnu.

Nastaveni auto

matického zavlazovani

>[\AP/>TU »We »Th PFr »Sa PSu
«M-C CCCCC

7N

(L CE B C

Blika zobrazeni zavlaZzovani (aktivovano)

Upozornéni

Nastaveni doby zavlazovani a trvani zavlazo-
vani z vyroby je rano 6:00, 5 minut a vecer
21:00, 5 minut.

Pomoci tlacitek se Sipkami je mozné navigo-
vat v ramci zavlahového programu.

f 1

<al|l=>

L )
v

= Pomoci potvrzovaciho tlacitka aktivace/
deaktivace oznacte zavlazovani.

Pokud je nastaveny ¢as a doba trvani v po-
fadku, Ize pomoci tlagitek se Sipkami zvolit
dal$i obdobi zavlaZzovani.

Upozornéni
Pomoci tlacitka esc/menu Ize kdykoliv opustit
nastavovaci rezim.
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Ok

Pokud neni nastaveny ¢as a doba trvani v po-

fadku:

= Potvrdte tlacitkem ok k provedeni zmény
&asu a doby trvani u aktivniho zavlaho-
vého programu.

Blikaji hodiny.

= Nastavte hodiny pomoci tladitek se Sip-
kami.

L
= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.
O k Blikaji minuty.
( = Nastavte minuty pomoci tladitek se Sip-

kami.

L
= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.
Ok Blika doba trvani zavlazovani.
It = Nastavte minuty pomoci tladitek se Sip-

kami.

L

= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.

Ok B Doba trvani zavlazovani je nastavena.
B Nyni je mozné nastavit dalSi zavlazovaci

doby pomoci tlacitek se Sipkami.

= Pomoci tlacitka esc/menu opustte nasta-

esc vovaci rezim.

menu Bylo aktivovano automatické zavlazovani.
Upozornéni

Pro pozdéjsi zmény nastaveni pfejdéte pomoci tladitka esc/menu a tladitek se Sip-
kami do nastavovaciho rezimu automatického zavlazovani.
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Nastaveni ruéniho zavlazovani

escC
menu

= Prejdéte pomoci tlacitka esc/menu do
do rezimu pro nastaveni.

-
q
| /I \
auto

=
—

® /M

l (] ]
24 J

Blika symbol pro ruéni zavlazovani.

Ok

= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.

a

Objevi se symbol pro zavlazovani.
B Otevfe se ventil.
B ZavlaZzovani je aktivni.

Ok | |==

menu

= Pomoci tlagitka esc/menu se zavie ventil
a prejde se do automatického rezimu.

= Pomoci tlacitka ok se zavre ventil, dojde
k pfepnuti do nastavovaciho rezimu a je

mozné zvolit novou funkci.
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Nastaveni funkce odpocitavani do zavlazovani

= Prejdéte pomoci tlacitka esc/menu do
do rezimu pro nastaveni.

escC
menu
f 1
<=
L )

= Zvolte rezim zavlazovani pomoci tlacitek
se Sipkami.

Blika symbol pro funkci odpocéitavani.

Ok

= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.

Blikaji minuty.

= Nastavte minuty pomoci tladitek se Sip-

f : : ! kami.
L J
= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.
R Objevi se symbol pro zavlaZzovani.
Q_m )y () m Je aktivovana funkce odpogitavani.
w0 H m  Otevfe se ventil.
2 L' u min B Zavlazovani je aktivni.
Po uplynuti odpoc¢itavani se funkce pfepne do
automatického rezimu.
Pro pfed€asné ukonceni:
esc = Pomoci tlagitka esc/menu se zavie ventil
Ok menu a prejde se do automatického rezimu.

= Pomoci tlacitka ok se zavie ventil, dojde
k pfepnuti do nastavovaciho rezimu a je

mozné zvolit novou funkci.
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Preruseni zavlazovani

= Prejdéte pomoci tlacitka esc/menu do

esc do rezimu pro nastaveni.
menu
( \ = Zvolte rezim zavlazovani pomoci tlacitek
: : se Sipkami.
L )
Bliké symbol pro preru$eni zavlaZzovani.
L - L
3 o3 22
auto W 8
= Potvrdte pomoci tlaéitka ok.
Ok B Nastaveni zavlazovani je deaktivovano
po dobu 24 hodin.

= Pro ukonéeni pfed uplynutim 24 hodin

esc Ize funkci prerusit pomoci tlacitka ok
p— nebo esc/menu a dojde k pfepnuti do au-
menu tomatického rezimu.

Ok

Provoz

= Nasadte ovladaci jednotku na ventilovou jednotku.
= Oteviete vodovodni kohoutek.

Ukon¢eni provozu

Konec zavlahového obdobi

= Zavrete vodovodni kohoutek.

= Automatické zavlahové zafizeni oddélte od vodovodniho kohoutku a vodni ha-
dice.

= Ovladaci jednotka musi zUstat spojena s ventilovou jednotkou.

= Aktivujte manualni zavlaZovani, aby mohla zbytkova voda z automatického za-
vlahového zafizeni vytéci.

= Odpojte ovladaci jednotku od ventilové jednotky.

= Vyjméte baterii.

= Automatické zavlahové zafizeni uloZte na suchém misté chranéném pred mra-

zem.
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Osetfovani a udrzba
Cisténi filtraéniho tésnéni
= Filtraéni tésnéni ve vodni pfipojce pravidelné vyjimejte a vymyveijte je pod
tekouci vodou.

Baterie

Stav baterie pIné nabita

N | S Stav baterie témér vybita

= Obnovit baterii.

Stav baterie vybita

D = Obnovit baterii.

Upozornéni

V rezimu automatického zavlazovani se ventil
z divodu bezpecnosti zavre.

Jiz nelze aktivovat zavlazovani.

Vyména baterie
= Sejméte ovladaci jednotku.
= Viozte novou baterii 9 V (typ 6LR61).
Opotiebované akumulatory zlikvidujte dle platnych predpis(.
= Nasadte ovladaci jednotku na ventilovou jednotku, dbejte na spravné usazeni.

Upozornéni
Starou baterii Ize za novou vyménit béhem 3 minut, aniz by doslo ke ztraté nasta-
veni zavlazovani ¢i naprogramovani.

Pouzitelné typy baterii:
—  Alkalické
— Nabijeci baterie s nizkym samovybijenim a kapacitou nejméné 250 mAh.

Upozornéni
Nabijeci baterie za rdznych okolnosti nevydrzi jednu celou sezénu.

Udrzba

Zafizeni je bezddrzbové.
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Pomoc pfi poruchach

Pripojovaci kontakty baterie jsou
zrezivélé.

Porucha Pfic¢ina Odstranéni

Navzdory na- |Vodovodni kohoutek je zavien. Otevrete vodovodni kohoutek.
programovani | gaterie je vybita. Vlozte novou baterii 9 V (typ
zavlazovani 6LR61).

neprobiha.

Kontakty vycistéte.

FiltraCni t&snéni je ucpané.

Vycistéte filtracni tésnéni.

Ventil se neot-
virad / nezavira.

Pokud je ovladaci jednotka sejmu-
ta, ventil se neotvira /nezavira.

Nasadte ovladaci jednotku na
ventilovou jednotku.

Z&dné zobra-
zeni na displeji

Vybita baterie nebo zoxidované
kontakty.

VloZte novou baterii 9 V (typ
6LR61) nebo vycistéte kontak-
ty.

Netésnost na
vodni pfipojce.

Filtragni tésnéni je vadné.

Vymeérite filtrani tésnéni.

Vodni pfipojka je u vodovodniho
kohoutku povolena.

Vodni pfipojku znovu fadné
pfiSroubuijte.

Pti eventuelnich dotazech ¢i poruchach se s divérou obratte na jakoukoli pobocku
firmy Kércher. Adresy pobocek najdete na zadni strané.

Vynulovani nastaveni
= Vyjméte baterii ze zditky na baterie a vyCkejte az se zcela vypne zobrazeni na

displeji.
nebo

= P¥i stisknuti tladitka ok na 5 vtefin se nastaveni resetu;ji.

Technické udaje

Provozni tlak 0,17-1,0(1-10) |MPa (baru)
Teplota pfivodu (max.) 35 °C
Teplota prostredi +1-> +60 °C

Typ baterie

9V (6LR61 / Alkaline)

9V (velikostjako: 6LR61 / nabijeci
baterie s nizkym samovybijenim
a nejméné 250 mAh)

Technické zmény jsou vyhrazeny.
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Vseobecné pokyny
Vazeny zakaznik,
II Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si precitajte tento pévodny na-
A-l vod na pouzitie, konajte podla neho a uschovajte ho pre neskorsie po-
uzitie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné ucely a nie je uréeny znasat naroky
priemyselného pouzivania.

Tento pristroj je uréeny na pripojenie k vodovodnému kohutiku a automaticky
reguluje prietok vody do zavlaZovacich systémov.

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materidly su recyklovatelné. Obalové materialy laskavo nevyha-

%@ dzujte do komunalneho odpadu, ale odovzdaijte ich do zberne druhotnych
surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnotné recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat' zuzitkovat'. Staré zariadenia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

—_—

Pokyny k zloZeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni ndjdete na:

www.kaercher.de/REACH

Zaruka
V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas zaruc¢nej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s dokladom
o kupe zariadenia laskavo obratte na predajcu alebo na najblizsi autorizovany za-
kaznicky servis.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Symboly v navode na obsluhu

I\ UPOZORNENIE
V pripade moznej nebezpeclnej situacie by mohla viest k lahkym zraneniam alebo
vecnym Skodam.
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Bezpecnostné pokyny

I\ UPOZORNENIE

Automat na polievanie neprevadzkujte v systémoch pitnej vody.

Automat na polievanie prevadzkujte len s neupravenou ¢istou sladkou vodou s
teplotou maximalne az 35°C.

Automat na polievanie instalujte len vonku.

Automat na polievanie nevystavujte priamemu prudu vody a neponarajte do vo-
dy.

Pred kazdym zacatim prevadzky skontrolujte automat na polievanie, ¢i nie je
poskodeny. V pripade viditelnych poSkodeni nastavte prevadzku.

Automat na polievanie pouZivajte len vo zvislej polohe.

Pri pripojeni automatu na polievanie k vodovodnému kohutiku nepouZivajte
Ziadnu tesniacu hmotu a Ziadne mazivo.

Netahajte za pripojent hadicu.

Pouzivajte len 9V batérie (typ 6LR61).

Automat na polievanie neinstalujte na miestach, na ktorych sa vytvara konden-
zovana voda, kedZe tym mézete poskodit batériu.

Automat na polievanie neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla (maximalna okolita
teplota 60°C).

Automat na polievanie neprevadzkujte v blizkosti zariadeni, ktoré st pod napéa-
tim.

Pri vybalovani skontrolujte uplnost obsahu balenia a €i nie je poSkodené. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo oznamte predajcovi.

Obrazky najdet klapajacej t !
razky najdete na vyklapajucej sa strane ‘\ -
Y 2

Popis pristroja

llustracie — pozri na strane 2

CoOoO~NOOOTAWN =

Redukény kus (G ¥/,)

Vodna préipojka (G 1) s tesnenim filtra
Ventilova jednotka

Pripojenie hadice

Diel spojky pre pripojenie hadice
Obsluzna jednotka

Prie€inok na batérie

Displej

Panel s tlacidlami
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Popis displeja

llustracie — pozri na strane 3

Lista menu

Automatické zavlazovanie

Ruéné polievanie

Funkcia zavlaZovania Countdown

Preru$enie zavlazovania

Stav batérie obsluznej jednotky

Zobrazenie dfa v tyzdni

Zobrazenie zavlazovacieho programu (aktivovany/deaktivovany)
Doba zavlaZovania

10 Zobrazenie zavlaZzovania je aktivne

11 Obsluzné tlacidlo aktivacie/deaktivacie zavlazovania
12 Tlac¢idlo menu / esc

13 Tlacidlo ok

14 Tlacidla so Sipkami

15 Presny ¢as / Doba zavlazovania

16 Zobrazenie doby zavlaZzovania

17 Zobrazenie aktualnej doby

18 ZavlaZovacie intervaly (rano/vecer)

Funkcia

O©CoONOOURWN-=-

Pristroj ma k dispozicii 4 rezimy.

Automatické zavlazovanie

— S touto funkciou sa daju individualne nastavovat zavlazovacie intervaly a auto-
maticky aktivovat' a deaktivovat zavlazovanie.

Ruéné polievanie

— S touto funkciou sa manualne zapina alebo vypina zavlazovanie.

Funkcia zavlazovania Countdown

— S touto funkciou sa zavlazovanie automaticky vypne po pozadovanej dobe
(max. 120 minat).

Prerusenie zavlazovania

— S touto funkciou sa vypoji automatické zavlazovanie na 24 hodin.

Pred uvedenim do prevadzky

Vodny kohut musi byt? uzatvoreny.

Na hadicovu pripojku naskrutkujte diel spojky.

V pripade potreby naskrutkujte redukény kus na vodnu pripojku.

Jednotku s ventilmi podrzte za teleso a na vodovodny kohut naskrutkujte vodo-
vodnu pripojku.

I\ UPOZORNENIE

Automat na polievanie nikdy nepripajajte na vodovodny kohutik bez dodaného tes-
nenia filtra.

vV
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Priprava obsluznej jednotky

Upozornenie: Batéria nie je su¢astou dodav-

Kky.

= Viozte batériu so spravnou polaritou (+/-
oznacenie) do priehradky na batérie.

3)§3) 3
LN YA g (W] | Em
»Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su

YV VYV
(VVMYVVY VYV

B Ak je vloZzena batéria, zmeni sa zobraze-|
nie po kratkom samocinnom teste priamo
na nastavovaci rezim pre aktualny pres-
ny ¢as a den v tyzdni. Blikaju hodiny zo-
brazenia presného ¢asu.

rvom spusteni do prevadzky

Upozornenie: Ihned po vioZeni batérie za¢-
ne automaticky blikat ¢as na hodinach.

= Nastavte hodiny pomocou tladidiel so

Sipkami.

= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.

Blikajui minaty.

= Nastavte minuty pomocou tlacidiel so

Sipkami.

Ok

= Potvrdte pomocou tlacidla OK.

m  Cas je nastaveny.
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Nastavenie dna pri p!

rvom spusteni do prevadzky

»Mo Tu We Th Fr Sa Su
*

C

Displej: Pondelok az nedela

(

<9

1

=>

= Nastavte deri pomocou tlacidiel so Sipka-
mi.

Ok

= Potvrdte pomocou tlacidla OK.

B Den v tyzdni je nastaveny.

Nastavenie auto

matického zavlazovania

>[\AP/>TU »We »Th PFr »Sa PSu
«M-C CCCCC

7N

(L CE B C

Blika obrazok zavlaZovania (aktivny)

Upozornenie

Nastavenie zavlazovacej doby a ¢asu od vy-
roby su rano o 6:00, 5 minut a vecer 21:00, 5
minut.

Pomocou tladidiel so Sipkami sa da navigovat'
v zavlazovacom programe.

(S BE:EE | % (B8 mn)
f 1
<al|=>
L )
Vv

= Oznacte obsluznym tlac¢idlom aktivacie/
deaktivacie zavlazovania.

Ak su vopred nastavena doba a ¢as v poriad-
ku, mézu sa zvolit pomocou tlacidiel so Sipka-
mi dalSie zavlaZzovacie intervaly.

Upozornenie
Tla¢idlom esc/menu mézete kedykolvek

opustit' nastavovaci rezim.
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Ok

Ak nie je vopred nastaveny ¢as a doba v po-

riadku:

= Potvrdte tlacidlom ok, aby ste zmenili ¢as
a dobu aktivneho zavlazovacieho inter-

valu.
Blikaji hodiny.
( = Nastavte hodiny pomocou tlacidiel so
: Sipkami.
L
= Potvrdte pomocou tlacidla OK.
Ok Blikaju minuty.
( = Nastavte minuty pomocou tlacidiel so
: Sipkami.
L
= Potvrdte pomocou tlacidla OK.
Ok Blika doba zavlazovania.
( = Nastavte minuty pomocou tlacidiel so
: Sipkami.
L

Ok

= Potvrdte pomocou tlacidla OK.

B Zavlazovacia doba je nastavena.
B Daju sa nastavit dalSie zavlazovacie in-
tervaly pomocou tlagidiel so Sipkami.

esC
menu

= Presunte sa tla¢idlom esc/menu do na-
stavovacieho rezimu.

Automatické zavlaZovanie je aktivované.

Upozornenie

K neskorsej zmene nastaveni pomocou tlagidla esc/menu a tlacidiel so Sipkami sa
presurite v nastavovacom rezime na automatické zavlaZzovanie.
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Nastavenie manualneho zavlazovania

= Presunte sa tlaéidlom esc/menu do na-
esc stavovacieho rezimu.

menu

Bliké symbol pre manuélne zavlaZovanie.
/I ® /N
auto 24 J

= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.

Ok

Objavi sa symbol zavlaZzovania.

B Otvori sa ventil.
B ZavlaZzovanie je aktivne.

= Tlacidlom esc/menu sa uzavrie ventil a

Ok esc presunie sa do automatického rezimu.
menu = Tlacidlom ok sa uzavrie ventil, presunie

sa do nastavovacieho rezimu a neméze
sa zvolit Ziadna nova funkcia.
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Nastavenie funkcie zavlazovania Countdown

= Presunte sa tlaéidlom esc/menu do na-
stavovacieho rezimu.

escC
menu
f 1
<=
L )

= Zvolte zavlazovaci rezim pomocou tlaci-
diel so Sipkami.

Blika symbol pre funkciu Countdown.

Ok

= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.

Blikajua minaty.

= Nastavte minuty pomocou tlacidiel so

Sipkami.

Potvrdte pomocou tlacidla OK.

Objavi sa symbol zavlaZovania.

B Funkcia Countdown je aktivovana.
m  Otvori sa ventil.

B Zavlazovanie je aktivne.

Po uplynuti Countdown sa zmeni funkcia na
automaticky rezim.

Ok

escC
menu

Pre pred€asné ukonéenie:

= Tlac¢idlom esc/menu sa uzavrie ventil a
presunie sa do automatického rezimu.

= Tlacidlom ok sa uzavrie ventil, presunie

sa do nastavovacieho rezimu a neméze

sa zvolit Ziadna nova funkcia.
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Prerusenie zavlaZzovania

= Presunte sa tlaéidlom esc/menu do na-
esc stavovacieho rezimu.
menu
( \ = Zvolte zavlazovaci rezim pomocou tlaci-
: : diel so Sipkami.
L )
Bliké symbol pre preru$enie zavlaZovania.
L - L
3 o3 22
auto W 8
= Potvrdte pomocou tla¢idla OK.
Ok B Nastavenie zavlaZovania sa deaktivuje
na 24 hodin.
= Na ukonéenie pred uplynutim 24 hodin
Ok esc sa da funkcia prerusit tlacidlom ok alebo
menu gsc/menu a zmeni sa na automaticky re-
zim.
Prevadzka

= Premiestnite obsluznu jednotku na jednotku s ventilmi.
= Otvorte vodovodny kohutik.

Ukoncenie prace

Na konci obdobia polievania

= Zatvorte vodovodny kohutik.

= Automat na polievanie odpojte od vodovodného kohutika a hadice.

= Obsluzna jednotka musi zostat spojena s jednotkou s ventilmi.

= Aktivujte ruéné polievanie, aby mohla z automatu na polievanie vytiect zvy$na
voda.

= Odpojte obsluznu jednotku od jednotky s ventilmi.

= Odoberte batériu.

= Automat na polievanie uloZte na suchom a ohfiuvzdornom mieste.
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Starostlivost’ a udrzba

Cistenie tesnenia filtra
= Pravidelne odoberte tesnenie filtra z vodovodnej pripojky a oplachnite pod te-
&ucou vodou.

Batéria

Stav batérie plné

N | S Stav batérie takmer prazdne

= Vymena batérii.

Stav batérie prazdne

D = Vymena batérii.

Upozornenie

V rezime automatického zavlazovania sa kvo-
li bezpedénosti uzavrie ventil.

Zavlazovanie sa viac neda aktivovat.

Vymerite batériu

= Odstranenie obsluznej jednotky.

= Viozte novu 9V batériu (typ 6LR61).
Pouzité batérie zlikvidujte podla platnych predpisov.

= Nasadte jednotku obsluhy na jednotku s ventilmi, davajte pozor na riadne
upevnenie.

Upozornenie
Stara batéria sa da v priebehu 3 minut vymenit za novu batériu bez toho, aby sa
stratili nastavenia zavlaZovania a programovanie.

Pouzitelné typy batérii:

—  Alkalické

— Nabijacie batérie s nizkym samoginnym vybitim a minimalnou kapacitou 250
mAh.

Upozornenie
Nabijacie batérie vydrzia za istych okolnosti celi sezénu.

Udrzba

Zariadenie si nevyzaduje udrzbu.
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Pomoc pri poruchach

Porucha

Pri¢ina

Odstranenie

Polievanie sa
napriek prog-
ramovaniu ne-
uskutocriuje.

Vodovodny kohutik je uzavrety.

Otvorte vodovodny kohutik.

Batéria je vybita.

VloZte novu 9V batériu (typ
6LR61).

Oxidované pripojovacie kontakty
batérie.

Kontakty vycistite.

Tesnenie filtra je upchaté.

Vycistite tesnenie filtra.

Ventil sa neot-
véra / nezatva-
ra.

Pri odstranenej obsluznej jednotke
sa neda otvarat/zatvarat ventil.

Namontujte jednotku obsluhy
na jednotku s ventilmi.

Ziadne zobra-
zenie na disp-
leji

Batéria prazdna alebo zoxidované
kontakty.

Vlozte novu 9V batériu (typ
6LR61) alebo vycistite kontak-

ty.

Netesnost vo-
dovodnej pri-
pojky.

Chybné tesnenie filtra.

Vymerite tesnenie filtra.

Vodovodna pripojka na vodovod-
nom kohutiku sa uvornila.

Opat priskrutkujte vodovodnu
pripojku.

V pripade otazok alebo porich Vam rada pomdze nasa poboc¢ka Karcher. Adresu
najdete na zadnej strane.

displeji.
alebo

Vykonanie vynulovania
= Vyberte batériu z priehradky na batérie, kym Uplne nezhasne zobrazenie na

= Stlacenim tlacidla ok na 5 sekund sa nastavenie vynuluje.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak 0,1-1,0(1-10) |MPa (bar)
Privodna teplota (max.) 35 °C
Teplota okolia +1-> +60 °C

Typ batérii

9V (6LR61 / alkalické)

9V (konstrukéna velkost ako:
6LR61 / Nabijacie batérie s niz-
kym samoginnym vybitim a mini-
malnou kapacitou 250 mAh)

Technické zmeny vyhradené.
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Splosna navodila

Spostovana stranka,
II Pred prvo uporabo Va$e naprave preberite to originalno navodilo za
A-l uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za morebitno kasnejSo
uporabo ali za naslednjega lastnika.
Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v
industriji.

Ta naprava je predvidena za prikljucitev na vodno pipo in avtomati¢no krmili tok
vode v namakalnih sistemih.

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosimo, da embalaZe ne odlagate med go-
%@ spodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne materiale, ki so namenjeni za nadaljnjo

ﬁ predelavo. Zato stare naprave zavrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih siste-
mov.

—_—

Opozorila za sestavine (REACH)

Aktualne infromacije o sestavinah najdete na:

www.kaercher.de/REACH

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak, v
Casu garancije brezplacno odpravljamo. V primeru uveljavljanja garancije, se z ori-
ginalnim raéunom obrnite na prodajalca oziroma najblizji uporabniski servis.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Simboli v navodilu za uporabo

I\ PREVIDNOST
Za mozno nevarno situacijo, ki lahko vodi do lazjih poskodb ali premoZenjskih $kod.
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Varnostna navodila

I\ PREVIDNOST

Namakalnega avtomata nikoli uporabljajte v sistemih s pitno vodo.
Namakalni avtomat uporabljajte le z neobdelano, ¢isto sladko vodo s tempera-
turo do najvec¢ 35?.

Namakalni avtomat namestite le na prostem.

Namakalnega avtomata ne izpostavijajte vodnemu curku in ga nikoli ne pota-
pljajte v vodo.

Pred vsako uporabo preglejte namakalni avtomat glede $kod, pri vidnih po-
Skodbah zaustavite njegovo obratovanje.

Namakalni avtomat namestite le v navpicnem poloZaju.

Ne uporabljajte tesnilne mase in maziv za priklju¢itev namakalnega avtomata
na vodno pipo.

Ne vlecite za priklju¢eno gibko cev.

Uporabljajte le 9V baterije (tip 6LR61).

Namakalnega avtomata ne instalirajte na mestih, kjer se ustvarja kondenzna
voda, ker se s tem lahko poskodujejo baterije.

Namakalnega avtomata ne namestite v bliZini toplotnih virov (maksimalna
okoljska temperatura 60°C).

Namakalnega avtomata ne uporabljajte v blizini naprav, ki so pod napetostjo.

Pri razpakiranju preverite popolnost in poSkodovanost vsebine embalaze. V primeru
reklamacij obvestite svojega prodajalca.

Slike glejte na razklopni strani!

Opis naprave

Za slike glejte stran 2

©COoONOGORAWN -~

Reducirni kos (G 3/,)

Priklju¢ek za vodo (G 1) s filtrskim tesnilom
Ventilna enota

Priklju¢ek gibke cevi

Spojni del za priklju¢ek gibke cevi
Upravljalna enota

Baterijski predaléek

Prikazovalnik

Tipkovno polje
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Opis zaslona

Za slike glejte stran 3

Menijska vrstica

Avtomatiéno namakanje

Ro¢no namakanje

Funkcija odStevanja za namakanje

Prekinitev namakanja

Status baterije upravljalne enote

Prikaz dneva v tednu

Prikaz programa namakanja (aktiviran/deaktiviran)
Trajanje namakanja

10 Prikaz namakanja je aktiven

11 Potrditvena tipka aktiviranje/deaktiviranje namakanja
12 meni/ tipka esc

13 Tipka ok

14 Puscicne tipke

15 Ura/ Cas namakanja

16 Prikaz ¢asa namakanja

17 Prikaz aktualnega ¢asa

18 Casovno obdobje namakanja (zjutraj/zveder)

Funkcija

O©CoONOOURWN-=-

Naprava ima na razpolago 4 nacine.

Avtomatiéno namakanje

— S to funkcijo se lahko ¢asovna obdobja namakanja idividuelno nastavijo in na-
makanje se avtomati¢éno aktivira in deaktivira.

Roéno namakanje

— S to funkcijo se namakanje ro¢no vklopi ali izklopi.

Funkcija od$tevanja za namakanje

— S to funkcijo se namakanje po Zelenem €asu (max. 120 minut) avtomati¢no iz-
klopi.

Prekinitev namakanja

— S to funkcijo se avtomatiéno namakanje odlozi za 24 ur.

Pred zagonom

= Vodna pipa mora biti priklju¢ena.
= Spojni del privijte na vodni prikljucek.
= Po potrebi privijte reducirni kos na vodni priklju¢ek.
Ventilno enoto drzite na ohisju in vodni prikljuéek privijte na vodno pipo.
PREVIDNOST
Namakalnega avtomata nikoli ne priklju¢ite na vodno pipo brez priloZenega tesnila
filtra.
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Priprava upravljalne enote

Napotek: Baterija ni vsebovana v obsegu do-|

bave.

= Baterijo vstavite v baterijski predaléek v
pravilnem poloZaju (oznaka +/-).

3)§3) 3
LN YA g (W] | Em
»Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su

YV VYV
(VVMYVVY VYV

Takoj ko je baterija vstavljena, se prikaz
po kratkem samotestiranju preklopi ne-
posredno v nacin nastavljanja aktualne-
ga €asa in dneva v tednu. Utripajo ure
prikaza Casa.

Nastavljanje ¢asa pri prvi uporabi
| Napotek: Takoj ko se baterijo vstavi, zaéne
® N ~— /- — ura samodejno utripati.
~ (GO
O =)0
A BN
( \ = S pus&icnimi tipkami nastavite ure.
L )
= Potrdite s tipko ok.
O k Minute utripajo.
( \ = S puscicnimi tipkami nastavite minute.
L J

Ok

= Potrdite s tipko ok.

B Ura je nastavljena.
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Nastavljanje dneva v tednu pri prvi uporabi

»Mo Tu We Th Fr Sa Su
*

C

Prikaz: ponedeljek do nedelja

f 1

<=

= Dan v tednu nastavite s pus¢i¢nimi tipka-
mi.

Ok

= Potrdite s tipko ok.

B Dan v tednu je nastavljen.

Nastavitev avtomati¢nega namakanja

*Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su
¥ CCCCCC

(L CE B C

Utripa prikaz namakanja (aktiviran)

Napotek

Tovarni$ka nastavitev za ¢as in trajanje na-
makanija je zjutraj ob 6:00, 5 minut in zvecer
ob 21:00, 5 minut.

(O w u P ( o
[ & Z0ZT QL::::Bmm
( \ S pusci¢nimi tipkami se lahko navigira skozi
: : program namakanja.
L )
— > Oznag’:i@e s_potrditveno_tipko aktiviranje/
V deaktiviranje namakanja.
—J) Ce sta prednastavljeni &as in trajanje v redu,

sovna obdobja namakanja.

Napotek
S tipko esc/menu lahko nastavitveni nacin ka-

darkoli zapustite.
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Ok

Ce prednastavljeni &as in trajanje nista v redu:
= Potrdite s tipko ok, da spremenite ¢as in
trajanje aktivnega obdobja namakanja.

Ure utripajo.

= S puscicnimi tipkami nastavite ure.

r 1
L J
= Potrdite s tipko ok.
Ok Minute utripajo.
( \ = S puscicnimi tipkami nastavite minute.
L J
= Potrdite s tipko ok.
Ok Trajanje namakanja utripa.
\ = S puscicnimi tipkami nastavite minute.

Ok

= Potrdite s tipko ok.

B Trajanje namakanja je nastavljeno.

vi druga €asovna obdobja namakanja.

escC
menu

= S tipko esc/menu zapustite nastavitveni
nacin.

Avtomaticno namakanje je aktivirano.

Napotek

Za kasnej$o spremembo nastavitev preklopite s tipko esc/menu in pus&i¢nimi tip-
kami v nastavitveni nacin avtomati¢nega namakanja.
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Nastavitev roénega namakanja

= S tipko esc/menu preklopite v nastavi-
esc tveni nacin.

menu

Utripa simbol za roéno namakanje.
/N 8 /\
auto 24 J

= Potrdite s tipko ok.

Ok

PrikaZe se simbol za namakanje.

B Ventil se odpre.
B Namakanje je aktivno.

= S tipko esc/menu se ventil zapre in pre-
Ok esc klopi se v avtomati¢ni nagin.

menu

= S tipko ok se ventil zapre, preklopi se v
nastavitveni nacin in izbere se lahko
nova funkcija.
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Nastavitev funkcije odStevanja za namakanje

= S tipko esc/menu preklopite v nastavi-
tveni nacin.

escC
menu
f 1
<=
L )

= S puscicnimi tipkami izberite nacin na-
makanija.

Utripa simbol za funkcijo od$tevanja.

Ok

= Potrdite s tipko ok.

Minute utripajo.

= S puscicnimi tipkami nastavite minute.

= Potrdite s tipko ok.

PrikaZe se simbol za namakanje.

B Funkcija ods$tevanja je aktivirana.
B Ventil se odpre.

B Namakanje je aktivno.

Po poteku odstevanja se funkcija preklopi v
avtomaticni nacin.

Ok

escC
menu

Za predcasni konec:
= S tipko esc/menu se ventil zapre in pre-
klopi se v avtomati¢ni nagin.

= S tipko ok se ventil zapre, preklopi se v
nastavitveni nacin in izbere se lahko
nova funkcija.
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Prekinitev namakanja

= S tipko esc/menu preklopite v nastavi-

esC tveni nacin.
menu
( \ = S puscicnimi tipkami izberite nacin na-
: : makanija.
L )
Utripa simbol za prekinitev namakanja.
L - -
3 o3 22
auto W 8
= Potrdite s tipko ok.
Ok B Nastavitev namakanja je za 24 ur deakti-
virana.

= Zakonec pred potekom 24 ur se lahko
esc funkcija prekine s tipko ok ali tipko esc/
Ok m menu in preklopi se v avtomati¢ni nacin.

Obratovanje

= Upravljalno enoto postavite na ventilno enoto.
= Odprite pipo.

Zakljucek delovanja

Ob koncu namakalne sezone

= Zaprite pipo.

= Namakalni avtomat locite od vodne pipe in gibke vodne cevi.

= Upravljalna enota mora ostati povezana z ventilno enoto.

= Aktivirajte roéno namakanje, da lahko preostala voda odte¢e iz namakalnega
avtomata.

= Upravljalno enoto locie od ventilne enote.

= Odstranite baterijo.

= Namakalni avtomat shranite na suhem mestu, kjer ni zmrzali.
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Nega in vzdrzevanje

Ciséenje tesnila filtra
= Filtrsko tesnilo v priklju¢ku za vodo redno snamite in ga splaknite pod teko¢o
vodo.

Baterija

Status baterije polno

N | S Status baterije skoraj prazno

= Zamenjajte baterijo.

Status baterije prazno

D = Zamenjajte baterijo.

Napotek

V nacinu avtomatiénega namakanja se ventil
zaradi varnosti zapre.

Namakanja ni ve€ mogoce aktivirati.

Zamenjajte baterijo
= Snemite upravljalno enoto.
= Vstavite novo 9V baterijo (tip 6LR61).
Izrabljeno baterijo odvrzite v skladu z veljavnimi dologili.
= Upravljalno enoto postavite na ventilno enoto, pazite na pravilno nasedanje.

Napotek
Staro baterijo lahko zamenjate z novo baterijo v roku 3 minut, ne da bi se nastavitve
namakanja in programiranje izgubili.

Uporabni tipi baterije:

— Alkalna

— Baterije za ponovno polnjenje z majhnim samopraznjenjem in z najmanj 250
mAh kapacitete.

Napotek

Baterije za ponovno polnjenje v danih okoli€inah ne zdrzijo celotno sezono.
Vzdrzevanje

Naprave ni treba vzdrzevati.
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Pomo¢ pri motnjah

Motnja Vzrok Odpravljanje
Namakanje se |Vodna pipa je zaprta. Odprite pipo.
klju,b programi— Prazna baterija. Vstavite novo 9V baterijo (tip
ranju ne izvaja. 6LR61).
Kontakti baterije so oksidirani. Ocistite kontakte.
Filtrsko tesnilo je zamas$eno. Ocistite fitrsko tesnilo.
Ventil se ne  |Pri odstranjeni upravljalni enoti Upravljalno enoto namestite

odpre / zapre |ventila ni mogoce odpreti / zapreti. [na ventilno enoto.
popolnoma.

Brez prikaza |Baterija je prazna ali kontakti so  |Vstavite novo 9V baterijo (tip

na zaslonu oksidirani. 6LR61) ali oCistite kontakte.
Iztekanje na  |Fitrsko tesnilo je okvarjeno. Zamenijaijte filtrsko tesnilo.
vodnem pri-

Vodni priklju¢ek na pipi se je odvil. |Vodni priklju¢ek ponovno pri-

Kljugku. vite.

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na naSo Karcher podruznico. Naslov glejte
na hrbtni strani.

Ponastavljanje

= Baterijo vzemite iz baterijskega predalcka, dokler prikaz na zaslonu popolnoma
ne ugasne.

ali

= S 5 sekundnim pritiskom tipke ok se nastavitve ponastavijo.

Tehniéni podatki

Delovni tlak 0,1-1,0(1-10) |MPa (bar)
Temperatura dotoka (maks.) 35 °C
Temperatura okolice +1->+60 °C

Tip baterije 9V (6LR61 / alkalna)

9V (velikost kot: 6LR61 / baterija
za ponovno polnjenje z majhnim
samopraznjenjem in z najmanj
250 mAh)

PridrZzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Observatii generale

Mult stimate client,
inainte de prima utilizare a aparatului dvs. cititi acest instructiuni origi-
A I!m nal, respectati instructiunile cuprinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este conceput pentru soli-
citarile aferente utilizarii in scop comercial.

Acest aparat este prevazut pentru racordare la un robinet de apa si regleaza
automat fluxul de apa din sistemele de irigare.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Ambalajele nu trebuie aruncate in
%@ gunoiul menajer, ci trebuie duse la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.
Aparatele vechi contin materiale reciclabile valoroase, care pot fi supuse
E unui proces de revalorificare. Din acest motiv, va rugam sa apelati la centre-
le de colectare abilitate pentru eliminarea aparatelor vechi.
—_—
Observatii referitoare la ingrediente (REACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.de/REACH
Garantie
in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apropiata unitate de service autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Simboluri din manualul de utilizare

I\ PRECAUTIE
Posibild situatie periculoaséa, care ar putea duce la vatdmaéri corporale ugoare sau
pagube materiale.
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Masuri de siguranta

A PRECAUTIE

Nu folositi automatul de irigare in retelele de alimentare cu apa potabila.

La utilizarea automatului de irigare folositi numai apa dulce, curata si netratata
de o temperaturd pana la max. 35?.

Instalati automatul de irigare numai in spatii exterioare.

Nu expuneti automatul de irigare la jeturi directe de apa si nu-I scufundati in
apa.

Inainte de fiecare utilizare verificati automatul de irigare in privinta deteriorarii,
nu utilizati aparatul, daca acesta prezintd deteriorari vizibile.

Asezati automatul de irigare numai in pozitie verticala.

La racordarea automatului de irigare la robinetul de apé nu folositi materiale de
etangare sau lubrifianti.

Nu trageti furtunul racordat.

Utilizati numai baterii de 9V (tip 6LR61).

Nu instalati automatul de irigare in locuri, unde se formeaza condens, altfel ba-
teria se poate deteriora.

Nu instalati automatul de irigare in apropierea surselor de céldura (temperatura
ambianta max. 607?).

Nu utilizati automatul de irigare in apropierea aparatelor aflate sub tensiune.

La despachetare, verificati daca continutul pachetului este complet si nu prezinta
defectiuni. Pentru reclamatii va rugdm sa contactati comerciantul dvs.

Pentru imagini vezi pagina interioara!

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina 2

OCOoONOORAWN -~

Piesa de reducere (G %/,)

Racord de apa (G 1) cu garnitura de filtru
Unitate de supape

Conexiune pentru furtun

Element de legatura pentru racordul de furtun
Unitate de comanda

Compartiment baterii

Ecran

Camp de butoane
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Descrierea afigajului

Pentru imagini vezi pagina 3

Listd de meniu

Irigare automata

Irigare manuala

Functie de numaratoare inversa irigare
Intrerupere irigare

Stare baterie unitate de comanda

Indicator zi

Indicator program de irigare (activat/dezactivat)
Durata de irigare

10 Indicatorul de irigare este activ

11 Buton de confirmare activare/dezactivare irigare
12 menu/ Buton esc

13 Buton ok

14 Butoane sageata

15 Ora/ Timp de irigare

16 Indicator timp de irigare

17 Indicator timp actual

18 Durata de irigare (dimineata/seara)

Functie

Automatul functioneaza in 4 moduri.

Irigare automata

— Cu aceasta functie puteti seta individual duratele de irigare si irigarea se acti-
veaza si dezactiveaza automat.

Irigare manuala

— Cu aceasta functie puteti porni sau opri manual irigarea.

Functie de numaratoare inversa irigare

— Cu aceasta functie puteti opri automat irigarea dupa o durata de timp dorita
(max. 120 minute).

intreruperea irigérii

— Cu aceasta functie puteti opri irigarea automata timp de 24 ore.

inainte de punerea in functiune

Robinetul de apa trebuie sa fie inchis.

Insurubati elementul de legatura pe racordul de furtun.

nsurubati piesa de reducere pe racordul de apa, daca este nevoie.

Tineti unitatea de supape aproape de carcasa si insurubati racordul de apa pe
robinetul de apa.

I\ PRECAUTIE

Nu conectati niciodatd automatul de irigare la robinetul de apa fara garnitura de filtru
livratd impreund cu aparat.

O©CoO~NOURWN-=-
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Pregatire unitate de comanda

Indicatie: Bateria nu se livreaza impreuna cu

aparat.

= Introduceti bateria corect (marcaj +/-) in
suportul acesteia.

3)§3) 3
LN YA g (W] | Em
»Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su

YV VYV
(VVMYVVY VYV

B Dupa ce ati introdus bateria, afisajul se
comuta, dupa un scurt autotest, direct in
regimul de reglare a orei exacte si a zilei.
Mai intai palpaie ora de pe afisaj.

Setarea orei la prima punere in functiune

Indicatie: Dupa ce ati introdus bateria, timpul
incepe sa palpaie automat.

= Setati ora cu ajutorul butoanelor sageata.

= Confirmati butonul OK .

Apoi incep sa palpaie minutele.

= Setati minutele cu ajutorul butoanelor sa-
geata.

Ok

= Confirmati butonul OK .

B Timpul este setat.
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Setarea zilei la prima punere in functiune

»Mo Tu We Th Fr Sa Su
*

C

Afisaj: Luni pana duminica

f 1

<=

= Setati ziua cu ajutorul butoanelor sagea-
ta.

Ok

= Confirmati butonul OK .

B Ziua este setata.

Setare irigare automata

>[\AP/>TU »We »Th PFr »Sa PSu
«M-C CCCCC

7N

(L CE B C

Afisajul de irigare palpéie (este activ)

Indicatie

Setarile din fabrica pentru timipii si duratele
de irigare sunt: dimineata la 6:00, 5 minute si
seara la 21:00, 5 minute.

(O w u P ( o
[ & Z0ZT QL::::Bmm
( \ Cu butoanele sageata puteti naviga in progra-
: : mul de irigare.
L )
— > Cu_butonul de_ confirm_qre activare/dez-
V activare puteti marca irigarea.
—J) Daca timpul si durata presetata va convin, cu

butoanele sageata puteti selecta alte si alte
durate de irigare.

Indicatie
Cu butonul esc/menu puteti parasi oricand
modul de setare.

Romaneste 53



Ok

Daca timpii si duratele presetate nu va convin:
= Confirmati cu butonul ok, pentru a modi-
fica ora si durata irigarii active.

Ora incepe sa palpéie.

= Setati ora cu ajutorul butoanelor sageata.

r 1
L J
= Confirmati butonul OK .
Ok Apoi incep sa palpaie minutele.
( \ = Setati minutele cu ajutorul butoanelor sa-
: : geata.
L J
= Confirmati butonul OK .
O k Durata de irigare palpéie.
( \ = Setati minutele cu ajutorul butoanelor sa-
: : geata.
L J
= Confirmati butonul OK .
Ok B Durata de irigare este setata.
B Apoi puteti seta alte durate de irigare cu
butoanele sageata.
= Cu butonul esc/meniu parasiti regimul de
escC setare.
menu Irigarea automata este activata.
Indicatie

Pentru modificarea ulterioara a setarilor cu butonul esc/menu si butoanele sageata
comutati in modul de setare a irigarii automate.
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Setare irigare manuala

= Cu butonul esc/meniu comutati in regi-
esc mul de setare.

menu

Simbolul pentru irigare manuala palpéie.

L el
autg\ 8 m 24 J

= Confirmati butonul OK .

Ok

Se aprinde simbolul pentru irigare.

B Supapa se deschide.
B Irigarea este activa.

= Cu butonul esc/menu inchideti supapa si

Ok esc comutati Tn modul automat.
menu = Cu butonul ok inchideti supapa si comu-

tati In modul de setare pentru a selecta o
functie noua.
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Setare functie de numaratoare inversa irigare

= Cu butonul esc/meniu comutati in regi-

esc mul de setare.
menu
( \ = Selectati modul de irigare cu butoanele
: : sageata.
L )

Simbolul pentru functia de numératoare inver-
sa pélpaie.

Ok

= Confirmati butonul OK .

Apoi incep sa palpaie minutele.

= Setati minutele cu ajutorul butoanelor sa-
geata.

= Confirmati butonul OK .

By

Se aprinde simbolul pentru irigare.

B Functia de numaratoare inversa este ac-
tiva.

B Supapa se deschide.

B Irigarea este activa.

Dupa terminarea numaratoarei inverse func-
tia comuta in modul automat.

Ok escC

menu

Pentru terminare mai devreme:
= Cu butonul esc/menu inchideti supapa si
comutati In modul automat.

= Cu butonul ok inchideti supapa si comu-
tati in modul de setare pentru a selecta o
functie noua.
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intrerupere irigare

= Cu butonul esc/meniu comutati in regi-
esc mul de setare.
menu
( \ = Selectati modul de irigare cu butoanele
: : sageata.
L )
Simbolul pentru intrerupere irigare pélpéie.
L - L
3 o3 22
auto W 8
= Confirmati butonul OK .
Ok B Setarile de irigare sunt dezactivate pen-
tru 24 de ore.
= Pentru intrerupere inainte de scurgerea
esc duratei de 24 de ore puteti intrerupe
Ok m functia cu butoanele ok sau esc/menu si
automatul comuta in modul automat.

Functionarea

= Asezati unitatea de comanda pe unitatea de supape.
= Deschideti robinetul de apa.

La sfarsitul sezonului de irigare
nchideti robinetul de apa.
Deconectati automatul de irigare de la robinetul de apa si furtunul de apa.
Unitatea de comanda trebuie conectata la unitatea de supape.

incheierea utilizarii

Deconectatj unitatea de comanda de la unitatea de supape.
Indepartati bateria.

>
>
>
= Activati irigarea manuald, pentru a evacua apa ramasa in automatul de irigare.
>
>
>

Depozitati aparatul intr-un loc uscat si ferit de inghet.
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ingrijirea si intretinerea

Curétarea garniturii de filtru
= Indepartati regulat garnitura de filtru de la racordul de apa si spalati-o cu apa
curenta.

Baterie

Stare baterie plina

N | S Stare baterie aproape goala

= Schimbati bateria.

Stare baterie goala

D = Schimbati bateria.

Indicatie

n modul de irigare automati supapa se inchi-
de din motive de siguranta.

Irigarea nu mai poate fi activata.

nlocuirea bateriei

= Scoateti unitatea de comanda.

= Introduceti noua baterie de 9V (tip 6LR61).
indepartati bateria uzata conform reglementarilor legale.

= Asezati unitatea de comanda pe unitatea de supape, tineti cont de pozitia co-
recta.

Indicatie
Bateria veche poate fi inlocuita in 3 minute cu una noua fara ca setarile de irigare si
programarile sa se piarda.

Tipuri de baterie potrivite:

— alcaline

— Baterii reincarcabile cu o descarcare minima si o capacitate de cel putin 250
mAh.

Indicatie
Bateriile reincarcabile nu rezista in unele cazuri pe durata unui intreg sezon.
Intretinerea

Aparatul nu necesita intretinere.
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Remedierea defectiunilor

Defectiuni

Cauza

Remediere

Procesul de iri-
gare nuincepe
chiar daca s-a
efectuat pro-

Robinetul de apa este inchis.

Deschideti robinetul de apa.

Bateria este descarcata.

Introduceti noua baterie de 9V
(tip 6LR61).

Contactele bateriei sunt oxidate.

Curatati contactele.

gramarea.
Garnitura de filtru este infundata. |Curatati garnitura de filtru.

Supa nu se Daca unitatea de comanda este  |Conectati unitatea de coman-

deschide / in- |scoasa supapa nu se deschide / in-|da la unitatea de supape.

chide. chide.

Nu exista afi- |Bateria este goald sau contactele |Introduceti noua baterie de 9V

saj ecran sunt oxidate. (tip 6LR61) sau curatati con-

tactele.

Scurgeri la ra-
cordul se apa.

Garnitura de filtru este defecta.

inlocuiti garnitura de filtru.

Racordul de apa de la robineul de
apa s-a desfacut.

Strangeti din nou racordul se
apa.

Daca avetj intrebari sau in caz de defectiune, reprezentanta noastra Karcher va ofe-
ra asistenta. Pentru adresa, vezi verso.

Resetare

= Scoateti bateria din compartiment, pana cand afisajul se stinge complet.

sau

= Prin apasarea timp de 5 secunde a butonului ok puteti reseta setarile.

Date tehnice

Presiune de regim 0,1-1,0(1-10) |MPa (bar)
Temperatura de circulare (max.) 35 °C
Temperatura ambianta +1 -> +60 °C

Tipul de baterie

9V (6LR61 / alcaline)

9V (Marime constructie ca:
6LR61 / baterie reincarcabila cu
descarcare minima si o capacita-
te min. de 250 mAh)

Se rezerva dreptul la modificari tehnice.
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Opce napomene

Postovani kupce,
Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte ove originalne radne upu-
A I!m te, postupajte prema njima i sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za slje-
deceg vlasnika.

Namjensko koriStenje

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije predviden za opterecenja
profesionalne primjene.

Ovaj je uredaj predviden za priklju€ivanje na pipu za vodu i automatski regulira
tok vode u sustavima za navodnjavanje.

Zastita okolisa

vy Materijali ambalaZe se mogu reciklirati. Molimo Vas da ambalazu ne odlaZe-
%@ te u kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao sekundarne sirovine.

ﬁ Stari uredaji sadrze vrijedne materijale koji se mogu reciklirati te bi ih stoga

trebalo predati kao sekundarne sirovine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima moZete pronadi na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je izdala nasa nadlezna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze
garanciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kupnji, VaS§em prodavacu ili najblizoj
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Simboli u uputama za rad

A\ oPREZ
Za eventualno opasnu situaciju koja moze prouzrociti lake tjelesne ozljede ili mate-
rijalnu Stetu.
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Sigurnosni napuci

A\ oPRez

B Automat za navodnjavanje nemojte Koristiti u sustavima za pitku vodu.

B Automat za navodnjavanje koristite samo s netretiranom, bistrom, slatkom vo-
dom maksimalne temperature do 35°C.

B Automat za navodnjavanje instalirajte samo u vanjskim prostorima.

B Automat za navodnjavanje nemojte izlagati izravnom mlazu vode niti ga uranja-
ti u vodu.

B Prije svakog koristenja provjerite je li automat za navodnjavanje ispravan, a ako
su oStecenja vidljiva, okonéajte rad.

B Automat za navodnjavanje postavijajte samo u okomit poloZaj.

B Za priklju¢ivanje automata za navodnjavanje na pipu za vodu nemojte primje-
njivati nikakva sredstva za brtvijenje kao ni maziva.

B Nemojte potezati za priklju¢eno crijevo.

B Koristite samo baterije od 9 V (tip 6LR61).

B Ne postavijajte automat za navodnjavanje na mjesta na kojima se kondenzira
voda, jer bi se na taj nacin mogla oStetiti baterija.

B Ne postavijajte automat za navodnjavanje blizu izvora topline (maksimalna
okolna temperatura 60?).

B Ne koristite automat za navodnjavanje u blizini uredaja koji su pod naponom.

Rukovanje

Prilikom raspakiravanja provjerite je li sadrzaj paketa potpun i ima li o$teé¢enja. U
slu€aju reklamacija odmah se obratite svome prodavacu.

Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Opis uredaja

Slike pogledajte na stranici 2

©COoONOOORAWN -~

Reduktor (G 3/,)

Priklju¢ak za vodu (G 1) s filtarskim brtvilom
Ventilska jedinica

Priklju¢ak crijeva

Spojni dio za priklju¢ak crijeva

Opsluzna jedinica

Odjeljak za baterije

Zaslon

Polje s tipkama
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Opis zaslona

Slike pogledajte na stranici 3

Traka izbornika

Automatsko navodnjavanje

Ruéno navodnjavanje

Funkcija odbrojavanja navodnjavanja

Prekid navodnjavanja

Opsluzna jedinica stanja baterije

Prikaz dana u tjednu

Prikaz programa za navodnjavanje (aktiviran/deaktiviran)
Trajanje navodnjavanja

10 Prikaz navodnjavanja je aktivan

11 Tipka za potvrdivanje aktiviranja/deaktiviranja navodnjavanja
12 Tipka izbornik / esc

13 Tipka ok

14 Tipke sa strelicama

15 Sat/ vrijeme navodnjavanja

16 Prikaz vremena navodnjavanja

17 Prikaz aktualnog vremena

18 Period navodnjavanja (ujutro/uvece)

Funkcija

O©CoONOOURWN-=-

Uredaj ima 4 nacina rada.

Automatsko navodnjavanje

—  Ovom funkcijom se mogu individualno namjestiti periodi navodnjavanja i auto-
matski aktivirati i deaktivirati navodnjavanje.

Ruéno navodnjavanje

—  Ovom funkcijom se navodnjavanje ruéno ukljuéuje ili iskljucuje.

Funkcija odbrojavanja navodnjavanja

—  Ovom funkcijom se navodnjavanje automatski isklju€uje nakon Zeljenog vre-
mena (maks. 120 minuta).

Prekid navodnjavanja

— Ovom funkcijom se automatsko navodnjavanje prekida na 24 sata.

Prije stavljanja u pogon

= Ventil za vodu mora biti zatvoren.

= Zavijte spojni dio na prikljuéak crijeva.

= Po potrebi zavijte reduktor na priklju¢ak za vodu.
Ventilsku jedinicu primite za kuc¢iste pa priévrstite priklju€ak za vodu na ventil.
OPREZ

Nikada ne prikljucujte automat za navodnjavanje na ventil bez isporucenog filtar-

skog brtvila.
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Priprema

opsluzne jedinice

Napomena: Baterija nije sadrzana u isporuci.
= Postavite bateriju pravilno (imajuci u vidu
+/- oznake) u odgovarajuci pretinac.

3)§3) 3
LN YA g (W] | Em
»Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su

YV VYV
(VVMYVVY VYV

Cim se baterija postavi, prikaz se, nakon
kra¢e samostalne provjere, izravno mije-|
nja na podesavanje trenutnog vremena i
dana u tjednu. Treperi prikaz sati.

prilikom prvog pustanja u rad

NS Napomena: Sat automatski treperi ¢&im se
@ GO umetne baterija.
— - | |
O =)0
A BN
( \ = Namijestite sate tipkama sa strelicama.
L )
= Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok Trepere minute.
( \ = Namjestite minute tipkama sa strelicama.
L J

Ok

= Potvrdite pritiskom na tipku ok.

B Time je sat namjesten.
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Namjestanje dana u tjednu prilikom prvog pustanja u rad

»Mo Tu We Th Fr Sa Su
*

C

Prikaz: Ponedjeljak do subote

f 1

<=

= Pomocu tipki sa strelicama namjestite
dan u tjednu.

Ok

= Potvrdite pritiskom na tipku ok.

B Dan u tjednu je namjesten.

Namjestanje automatskog navodnjavanja

”\VI\O/’TU »We »Th PFr »Sa PSu
«M-C CCCCC

7N

(L CE B C

Treperi prikaz navodnjavanja (aktivirano)

Napomena

Tvorni¢ke postavke za vrijeme i trajanje na-
vodnjavanja su izjutra u 6:00, 5 minuta i nave-
¢er u 21:00, 5 minuta.

(O w u P ( 070
[ & Z0ZT QLll:ll'_lmm
I \ Pomocdu tipki sa strelicama mozZete navigirati
: : kroz program za navodnjavanje.
L )
— > Ongéitel pomoég .tipkf-: za potvr_divanje
V aktiviranja/deaktiviranja navodnjavanja.
—J) Ako su prethodno zadano vrijeme i trajanje u

redu, tipkama sa strelicama mozete odabrati
dalje periode navodnjavanja.

Napomena
Pritiskom na tipku esc/tipku izbornika mozete
u svakom trenutku napustiti nacin rada za po-

deSavanje.
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Ok

Ako prethodno zadano vrijeme i trajanje nisu

u redu:

= Potvrdite pritiskom na tipku ok, kako bi-
ste izmijenili vrijeme i trajanje aktivhog
perioda navodnjavanja.

Treperi prikaz sata.

= Namjestite sate tipkama sa strelicama.

r 1
L )
= Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok Trepere minute.
( \ = Namjestite minute tipkama sa strelicama.
L )
= Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok Treperi prikaz trajanja navodnjavanja.
( \ = Namijestite minute tipkama sa strelicama.
L J
= Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok B Trajanje navodnjavanja je namjesteno.
B Pomocu tipki sa strelicama mogu se na-
mjestiti drugi periodi navodnjavanja.
= Pritiskom na tipku esc/tipku izbornika na-
esc pustite nadin rada za podeSavanije.
menu Aktivirano je automatsko navodnjavanje.
Napomena

Za kasnije mijenjanje postavki pomocu tipki sa strelicama i tipke esc/tipke izbornika
predite u nacin rada za podeSavanje automatskog navodnjavanja.
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Namjestanje ruénog navodnjavanja

= Pritiskom na tipku esc/menu predite u
esc nacin rada za podeSavanje.

menu

Treperi simbol za ruéno navodnjavanje.
/N 8 /\
auto 24 J

= Potvrdite pritiskom na tipku ok.

Ok

Pojavijuje se simbol navodnjavanja.

B Ventil se otvara.
B Navodnjavanje je aktivno.

= Tipkom esc/tipkom izbornika ventil se za-
Ok esc tvarai prelazi se u automatski nacin rada.

menu

= Tipkom ok ventil se zatvara, prelazi se u
nacin rada za podeSavanje i moze se
odabrati nova funkcija.
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Namjestanje funkcije odbrojavanja navodnjavanja

= Pritiskom na tipku esc/menu predite u

esc nacin rada za podeSavanje.
menu
( \ = Pomocu tipki sa strelicama odaberite na-
: : ¢in rada za navodnjavanje.
L )

Treperi simbol funkcije odbrojavanja.

Ok

= Potvrdite pritiskom na tipku ok.

Trepere minute.

= Namjestite minute tipkama sa strelicama.

r 1
L J
= Potvrdite pritiskom na tipku ok.
R Pojavijuje se simbol navodnjavanja.
Q_m )y () B Aktivirana je funkcija odbrojavanja.
w0 H m  Ventil se otvara.
2 L' u min B Navodnjavanje je aktivno.
Po isteku odbrojavanja funkcija se menja u
automatski nacin rada.
Za prevremeno zavr$avanje:
esc = Tipkom esc/tipkom izbornika ventil se za-
Ok menu tvara i prelazi se u automatski nacin rada.

= Tipkom ok ventil se zatvara, prelazi se u
nacin rada za podeSavanje i moze se

odabrati nova funkcija.
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Prekid navodnjavanja

= Pritiskom na tipku esc/menu predite u

esc nacin rada za podeSavanje.
menu
( \ = Pomocu tipki sa strelicama odaberite na-
: : ¢in rada za navodnjavanje.
L )
Treperi simbol za prekid navodnjavanja.
L - L
3 o3 22
auto W 8
= Potvrdite pritiskom na tipku ok.
Ok B Time je postavka navodnjavanja deakti-
virana u trajanju od 24 sati.

= ZazavrSetak prije isteka 24 sata, mozete
Ok esc prekinuti funkciju pritiskom na tipku ok ili

p— esc/tipku izbornika nakon éega ¢ete preci
menu u automatski nacin rada.

Rad

= Postavite opsluznu jedinicu na ventilsku jedinicu.
= Otvorite pipu za vodu.

ZavrSetak rada

Na kraju sezone navodnjavanja

= Zatvorite pipu za vodu.

= Automat za navodnjavanje odvojite od pipe i crijeva za vodu.

= Opsluzna jedinica mora biti povezana s ventilskom jedinicom.

= Aktivirajte ruéno navodnjavanje kako bi iz automata za navodnjavanje mogla
istec¢i preostala voda.

= Odvojite opsluznu jedinicu od ventilske jedinice.

= Uklonite bateriju.

= Automat za navodnjavanje treba ¢uvati na mjestu koje je suho i zasti¢eno od
mraza.
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Njega i odrzavanje

Ciséenje filtarskog brtvila
= Filtarsko brtvilo u priklju¢ku za vodu redovito skidajte i ispirite u teku¢oj vodi.

Akumulator

Status baterije - puna

N | S Status baterije - gotovo prazna

= Zamijenite bateriju.

Status baterije - prazna

D = Zamijenite bateriju.

Napomena

U nacinu rada za automatsko navodnjavanje
se ventil iz sigurnosnih razloga zatvara.
Navodnjavanje se ne moze viSe aktivirati.

Zamijenite bateriju.
= Skinite opsluznu jedinicu.
= Ulozite novu bateriju od 9 V (tip 6LR61).
Prazan akumulator zbrinite u otpad sukladno zakonskim odredbama.
= Postavite opsluznu jedinicu na ventilsku jedinicu pazeci na ispravan polozaj.

Napomena
Staru bateriju mozete u roku od 3 minute zamijeniti novom bez gubljenja postavki
navodnjavanja i programiranja.

Tipovi baterija koji se koriste:

— alkalne

— Punjive baterije sa malom sposobno$§¢u samostalnog praznjenja i kapacitetom
od najmanje 250 mAh.

Napomena

Punjive baterije pod odredenim okolnostima ne mogu istrajati itavu sezonu.
Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.
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Otklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Otklanjanje
Unato¢ progra-|Pipa za vodu je zatvorena. Otvorite pipu za vodu.
E'Z'}a(;‘éunr;igg: Baterija je prazna. (LSJII_cgét;e)novu baterijuod 9V (tip
njavanja. — - - — "

Priklju€ni kontakti baterije su oksidi-|Ocistite kontakte.

rali.

Filtarsko brtvilo je zacepljeno. Ocistite filtarsko brtvilo.

Ventil se ne  |Kada je opsluZna jedinica izvade- |Postavite opsluznu jedinicu na
otvara odno- |na, ventil se ne otvara odnosno za-|ventilsku jedinicu.
sno zatvara. |tvara.

Nema prikaza |Akumulator je prazan ili su kontakti |Postavite novu bateriju od 9V

na zaslonu oksidirali. (tip 6LR61) ili oCistite kontakte.
Curenje na pri-|Filtarsko brtvilo je neispravno. Zamijenite filtarsko brtvilo.
klju¢ku za vo-

Priklju¢ak za vodu na pipi je otpu- |Priklju¢ak za vodu ponovo ¢&vr-

du. Sten. sto pritegnite.

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoc¢i naSa podruznica Karcher. Adresu
¢ete naci na straznjoj stranici.
Resetiranje
= |zvadite bateriju iz pretinca te pricekajte da se prikaz na zaslonu sasvim izgubi.
ili
= Postavke e se resetirati nakon $to tipku ok budete drzali stisnutom u trajanju
od 5 sekundi.

Tehnicki podaci

Radni tlak 0,1-1,0(1-10) [MPa (bar)
Dovodna temperatura (maks.) 35 °C
Okolna temperatura +1 -> +60 °C

Tip baterije 9V (6LR61 / alkalne)

9V (veligina kao: 6LR61 / punjive
baterije sa malom sposobno$cu
samostalnog praznjenja i kapaci-
tetom od najmanje 250 mAh)

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene

Postovani kupce,
II Pre prve upotrebe Vaseg uredaja procitajte ove originalno uputstvo za
A-l rad, postupajte prema njemu i saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
Namensko kori$éenje

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije predviden za opterec¢enja
profesionalne primene.

Ovaj uredaj je predviden za prikljucivanje na slavinu za vodu i sluzi za
automatsku regulaciju toka vode u sistemima za navodnjavanje.

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZa se moZe ponovo preraditi. Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
%@ kuéne otpatke nego da je dostavite na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
E Stari uredaji sadrze vredne materijale sa sposobnos$cu recikliranja i treba ih

dostaviti za ponovnu preradu. Stoga stare uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.
—_—
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na stranici:
www.kaercher.de/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije uklanjamo
besplatno, ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju koji podleze
garanciji obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Simboli u uputstvu za rad

I\ oPREZ
Ukazuje na eventualno opasnu situaciju koja moZe dovesti do laksih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.
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Sigurnosne napomene

A\ oPRez

B Automat za navodnjavanje ne sme da se koristi u sistemima za pijacu vodu.

B Automat za navodnjavanje sme da radi samo sa netretiranom, bistrom, slatkom
vodom maksimalne temperature do 35?.

B Automat za navodnjavanje sme da se instalira samo na otvorenom.

B Automat za navodnjavanje ne sme da se izlaZe direktnom mlazu vode niti da
se potapa u vodu.

B Pre svakog koris¢enja proverite da li je automat za navodnjavanje ispravan, a
ako ima vidljivih oStecenja, prekinite s radom.

B Automat za navodnjavanje sme da stoji samo uspravno.

B Za prikljucivanje automata za navodnjavanje na slavinu za vodu nemojte
koristiti nikakve zaptivne mase ni maziva.

B Ne povlacite priklju¢eno crevo.

B Koristite samo baterije od 9 V (tip 6LR61).

B Ne postavijajte automat za navodnjavanje na mesta na kojima dolazi do
kondenzovanja vode, jer na taj nacin mozZe da se oSteti baterija.

B Ne postavijajte automat za navodnjavanje blizu toplotnih izvora (maksimalna
okolna temperatura 60?).

B Nemojte da koristite automat za navodnjavanje blizu uredaja koji se nalaze pod
naponom.

Prilikom vadenja uredaja iz ambalaze proverite da li je sadrzaj potpun i da li postoje
oSteéenja. U slu€aju reklamacija obavestite Vaseg prodavca.

Slike pogledajte na preklopnoj stranici! ‘\
KA
<z>

Opis uredaja
Slike pogledajte na stranici 2

Reduktor (G %/,)

Prikljuak za vodu (G 1) sa filterskom zaptivkom
Ventilska jedinica

Priklju¢ak creva

Spojni deo za priklju€ivanje creva

Kontrolna jedinica

Odeljak za baterije

Ekran

Polje sa tipkama

CoONOOTAWN =
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Opis ekrana

Slike pogledajte na stranici 3

Traka menija

Automatsko navodnjavanje

Ruéno navodnjavanje

Funkcija odbrojavanja navodnjavanja

Prekid navodnjavanja

Status baterije opsluzne jedinice

Prikaz dana u nedelji

Prikaz programa navodnjavanja (aktivirano/deaktivirano)
Trajanje navodnjavanja

10 Prikaz navodnjavanja je aktivan

11 Taster za potvrdivanje aktiviranja/deaktiviranja navodnjavanja
12 Tipka menija / tipka esc

13 Tipka ok

14 Tasteri sa strelicama

15 Vreme / vreme navodnjavanja

16 Prikaz vremena navodnjavanja

17 Prikaz trenutnog vremena

18 Period navodnjavanja (ujutro/uvece)

Funkcija

O©CoONOOURWN-=-

Uredaj ima 4 nacina rada.

Automatsko navodnjavanje

— Pomocu ove funkcije periodi navodnjavanja se mogu individualno podesiti i
navodnjavanje se automatski aktivira i deaktivira.

Ruéno navodnjavanje

—  Ovom funkcijom se navodnjavanje ruéno ukljuéuje ili iskljucuje.

Funkcija odbrojavanja navodnjavanja

— Ova funkcija €ini da se navodnjavanje nakon Zeljenog vremena (maks. 120
minuta) automatski iskljuci.

Prekid navodnjavanja

— Ovom funkcijom se automatsko navodnjavanje prekida na 24 sata.

Pre upotrebe

= Slavina za vodu mora da bude zatvorena.
= Zavijte spojni deo na priklju¢ak creva.
= Po potrebi navijte reduktor na priklju¢ak za vodu.
Ventilsku jedinicu drzite za kuciste i navijte priklju¢ak za vodu na slavinu.
OPREZ
Nikada nemojte prikljucivati automat za navodnjavanje na slavinu za vodu bez
isporucene filterske zaptivke.
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Priprema opsluzne jedinice

Napomena: Baterija nije sadrzana u isporuci.
= Postavite bateriju pravilno (imajuci u vidu
+/- oznake) u odgovarajuci pretinac.

3)§3) 3
LN YA g (W] | Em
»Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su

YV VYV
(VVMYVVY VYV

m  Cim se baterija postavi, nakon
samostalne provere menja se prikaz
prelazeci direktno u nacin rada za
podes$avanje trenutnog vremena i dana u
nedelji. Prikaz sata treperi.

pri prvom pustanju u rad

Napomena: Cim postavite bateriju,
automatski po¢ne da treperi prikaz sata.

= Namestite sate pomocu tastera sa
strelicama.

= Potvrdite tipkom ok.

Pocinje da treperi prikaz minuta.

= Namestite minute pomocu tastera sa
strelicama.

Ok

= Potvrdite tipkom ok.

B Vreme je namesteno.
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Namestanje dana u nedelji pri prvom pustanju u rad

»Mo Tu We Th Fr Sa Su
*

C

Prikaz: Od ponedeljka do nedelje

f 1

<=

= Namestite dan u nedelji pomocu tastera
sa strelicama.

Ok

= Potvrdite tipkom ok.

B Dan u nedelji je namesten.

Podesavanje automatskog navodnjavanja

”\VI\O/’TU »We »Th PFr »Sa PSu
«M-C CCCCC

7N

(L CE B C

Treperi prikaz navodnjavanja (aktivirano)

Napomena

Fabri¢ke postavke za vreme i trajanje
navodnjavanja su ujutro u 6:00, 5 minuta i
uvece u 21:00, 5 minuta.

(O w u P ( 070
[ & Z0ZT QLll:ll'_lmm
I \ Kroz program za navodnjavanje moze se
: : navigirati pomocu tastera sa strelicama.
L )
— > Taste_ro_m za potvrq_ivanje aktiyiranjg/
V deaktiviranja oznacite navodnjavanije.
—J) Ako su prvobitno namesteno vreme i trajanje

u redu, pomocu tastera sa strelicama mozete
odabrati druge periode navodnjavanja.

Napomena

Pritiskom na tipku esc/ tipku menija mozete u
svakom trenutku da napustite nacin rada za
podeSavanije.
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Ok

Ako prvobitno namesteno vreme i trajanje

nisu u redu:

= Potvrdite pritiskom na tipku ok kako biste
promenili vreme i trajanje aktivhog
perioda navodnjavanja.

Treperi prikaz sata.

= Namestite sate pomocu tastera sa
strelicama.

= Potvrdite tipkom ok.

Pocinje da treperi prikaz minuta.

= Namestite minute pomodu tastera sa
strelicama.

= Potvrdite tipkom ok.

Treperi prikaz trajanja navodnjavanja.

= Namestite minute pomocu tastera sa
strelicama.

Ok

= Potvrdite tipkom ok.

B Trajanje navodnjavanja je namesteno.
B Tasterima sa strelicama mogu se
namestiti ostali periodi navodnjavanja.

esC
menu

= Pritiskom na tipku esc/tipku menija
napustite nacin rada za podeSavanje.

Aktivirano je automatsko navodnjavanje.

Napomena

Za kasnije menjanje postavki pritiskom na tipku esc/tipku menija i tastere sa
strelicama predite u nacin rada za podeSavanje automatskog navodnjavanja.
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Podesavanje ruénog navodnjavanja

= Pritiskom na tipku esc/tipku menija
esC predite u nacin rada za podeSavanje.

menu

; Treperi simbol ruénog navodnjavanja.
/N 8 /\
auto 24 J

= Potvrdite tipkom ok.

Ok

Pojavijuje se simbol navodnjavanja.

B Ventil se otvara.
B Navodnjavanje je aktivno.
= Po pritisku na tipku esc/tipku menija
Ok esc ventil se zatvara i prelazi se u automatski
menu nacin rada.

= Tipkom ok ventil se zatvara, prelazi se u
nacin rada za podeSavanje i moze se
odabrati nova funkcija.
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Podesavanje funkcije odbrojavanja navodnjavanja

= Pritiskom na tipku esc/tipku menija

esc predite u nacin rada za podeSavanje.
menu
( \ = Pomocu tastera sa strelicama odaberite
: : nacin rada za navodnjavanje.
L )

Treperi simbol za funkciju odbrojavanja.

Ok

= Potvrdite tipkom ok.

Pocinje da treperi prikaz minuta.

= Namestite minute pomocu tastera sa
strelicama.

= Potvrdite tipkom ok.

Pojavijuje se simbol navodnjavanja.

B Funkcija odbrojavanja je aktivirana.
B Ventil se otvara.

B Navodnjavanje je aktivno.

Po isteku vremena odbrojavanja funkcija se
prebacuje u automatski nacin rada.

escC
menu

Ok

Za prevremeno zavr$avanje:

= Po pritisku na tipku esc/tipku menija
ventil se zatvara i prelazi se u automatski
nacin rada.

= Tipkom ok ventil se zatvara, prelazi se u
nacin rada za podeSavanje i mozZe se
odabrati nova funkcija.
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Prekid navodnjavanja

menu

= Pritiskom na tipku esc/tipku menija
esC predite u nacin rada za podeSavanje.

( \ = Pomocu tastera sa strelicama odaberite

: : nacin rada za navodnjavanje.

Treperi simbol za prekid navodnjavanja.

= Potvrdite tipkom ok.

Ok B Navodnjavanje je deaktivirano za period
od 24 sata.

menu

= Za zavrSetak pre isteka 24 sata funkciju

esc je moguce prekinuti pritiskom na tipku ok
Ok — ili esc/tipku menija nakon €ega se prelazi
u automatski nacin rada.

= Postavite opsluznu jedinicu na ventilsku jedinicu.

>

Rad

Otvorite slavinu za vodu.
ZavrsSetak rada

Na kraju sezone navodnjavanja

>
>
>
>
>
>
>

Zatvorite slavinu za vodu.

Automat za navodnjavanje skinite sa slavine i odvojite crevo za vodu.

Opsluzna jedinica mora da bude povezana sa ventilskom jedinicom.

Pokrenite ruéno navodnjavanje kako bi iz automata za navodnjavanje mogla

istec¢i preostala voda.
Odvojite opsluznu jedinicu od ventilske jedinice.
Izvadite bateriju.

Automat za navodnjavanje treba drzati na suvom mestu zasti¢enom od

smrzavanja.
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Nega i odrzavanje

Ciséenje filterske zaptivke
= Filtersku zaptivku u priklju¢ku za vodu redovno vadite i ispirajte pod mlazom
vode.

Akumulator

Status baterije - puna

N | S Status baterije - skoro prazna

= Zamenite bateriju.

Status baterije - prazna

D = Zamenite bateriju.

Napomena

U nacinu rada automatskog navodnjavanja se
ventil iz bezbednosnih razloga zatvara.
Navodnjavanje se ne moze viSe aktivirati.

Zamenite bateriju.
= Skinite opsluznu jedinicu.
= Postavite novu bateriju od 9 V (tip 6LR61).
Prazan akumulator odlozite u otpad u skladu sa vaze¢im odredbama.
= Postavite opsluznu jedinicu na ventilsku jedinicu, pazeci na ispravan polozaj.

Napomena
Stara baterija se moze zameniti novom u roku od 3 minuta bez gubljenja postavki
navodnjavanja i programiranja.

Tipovi baterija koji se koriste:

— Alkalne

—  Punjive baterije sa malom sposobno$éu samostalnog praznjenja i kapacitetom
od najmanje 250 mAh.

Napomena
Punjive baterije pod izvesnim okolnostima ne mogu izdrzati ¢itavu sezonu.
Odrzavanje

Uredaj nije potrebno odrzavati.
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Otklanjanje smetnji

programiranju.

Baterija je prazna.

Smetnja Uzrok Otklanjanje
Nenavodnjava |Slavina za vodu je zatvorena. Otvorite slavinu za vodu.
se uprkos

Postavite novu bateriju od 9 V
(tip 6LR61).

Prikljuéni kontakti baterije su
oksidirali.

Ocistite kontakte.

Filterska zaptivka je zacepljena.

Ocistite filtersku zaptivku.

Ventil se ne  |Kada je opsluzna jedinica skinuta, |Postavite opsluznu jedinicu na
otvara / ventil se ne moze otvoriti /zatvoriti. |ventilsku jedinicu.
zatvara.

Nema prikaza

Baterija je prazna ili je kontakt

Postavite novu bateriju od 9 V

dovoljno zategnut.

na ekranu oksidirao. (tip 6LR61) ili oCistite kontakte.
Curenje na Filterska zaptivka je neispravna. |Zamenite filtersku zaptivku.
SQSEUCKU 78 \priklju¢ak za vodu na slavini nije  |Ponovo zategnite priklju¢ak za

vodu.

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoc¢i naSa podruznica Karcher. Adresu
¢ete naci na poledini.

>
potpunosti
ili

Resetovanje

izgubi.

Izvadite bateriju iz odeljka za baterije pa saCekajte da se prikaz na ekranu u

= Postavke ¢e se resetovati nakon $to tipku ok drzite pritisnutom 5 sekundi.

Tehnicki podaci

Radni pritisak 0,1-1,0(1-10) |MPa (bar)
Dovodna temperatura (maks.) 35 °C
Tempteratura okoline +1 -> +60 °C

Tip baterije

9V (6LR61 / alkalne)

9V (veligina kao: 6LR61 / punjive
baterije sa malom sposobno$cu
samostalnog praznjenja i
kapacitetom od najmanje 250
mAh)

PridrZzano pravo na tehni¢cke promene.
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YBaxaemu KNueHTH,

Mpeaun nbpBOTO U3NON3BaHe Ha Balwms ypea npoyeTeTe ToBa OpUrK-
HarnHo MHCTPYKLYS ynbTBaHe 3a paboTa, AeficTBanNTe CNopes Hero u
ro 3anasete 3a No-KbCHO U3NOMN3BaHE WU 3a CriefBalLWs NpuTexa-

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

Tosw ypen e pa3paboTeH 3a YacTHa ynotpe6a 1 He e NpeaBuaeH 3a HaToBap-
BaHUsATa Ha NpomuLLneHaTa ynotpe6a.

To3w yped e NpeaBuaEH 3a CBbP3BaHE KbM KpaH 3a BoAa U perynupa asToma-
TUYHO BOAHUS NOTOK B HAMOUTESTHU CUCTEMM.

Ona3BaHe Ha OKonHaTa cpepa

OnakoBbYHWUTE MaTepuany MoraT Aa ce peuuknupat. Mons He XBbpnsinTe
OnakoBKWTE MpW AOMALLHWTE OTMNaabUU, a v NPpeaanTe Ha BTOPUYHU Cypo-
BMHU C LieN NOBTOpHa ynoTpe6a.

CrapuTe ypeam CbAbpxaT LeHHU MaTepuany, Nnoanexatim Ha peuuknupa-
He, kouTo MoraT Aa 6baar ynotpe6eHu nosTopHo. Mopaamn ToBa Mons oT-

CTpaHsiBaiiTe cTapuTe ypeau, U3non3Baiikv NOAXOASALLM 33 LenTa cUcTeMm
3a cbbupaHe.

14 &b

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AKTyanHa uHcopmaLus 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe Ha:
www.kaercher.de/REACH

FapaHuumsa

BbB Bcsika CTpaHa Baxar rapaHUMOHHKUTe ycroBus, ny6rnvkyBaHu oT oTopuanpaHa-
Ta OT Hac AncTpubyTopcka dupma. EBeHTyanHn nospean Ha Bawms ypep Lie oT-
CTpaHUM B paMKWUTe Ha rapaHUMOHHKSA cpok 6e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B
maTepuanvTe Unu npu Npou3BoAcTBO. B rapaHuUMoHeH cnyyai ce o6bpHeTe KbM
AvcTpubyTopa nnu Han-bnmnskus oTopuanpaH cepsBus, KaTo NpeacTaBuTe kKacoBaTa
6enexka.

(AgpecuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa cTpaHuua)
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CumBonu B YnbTBaHeTo 3a paboTta

I\ npegnAsnusocT
3a eb3moxHa onacHa cumyauus, Kossmo bu mozna 0a dosede 00 f1IeKU menecHu
rnospedu unu MamepuasnHu wemu.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

AN MPEAMNA3/INBOCT

B He usnonsealime asmomama 3a HarosisaHe 8 cucmemu 3a numetiHa 8oda.

B /I3non13s8alime asmomama 3a HarnosisaHe caMo C He mpemupana, Jyucma cnad-
Kka 8oda ¢ memrnepamypa 0o makcumym 352.

B /Hcmanupalime asmomama 3a HarosieaHe caMo Ha OMKPUMoO.

B He usnazalime asmomama 3a HarosieaHe Ha OUpekmHa 800Ha Cmpysi U HUKo2a
He 20 nomarnstime 8b8 8oda.

B [Ipedu ecsiko u3rnonssaHe fpoeepsigalime asmomama 3a HarosisaHe 3a rospe-
Au, npu 8UOUMU y8pex0aHusi npeycmaHoseme u3ron3eaHemo.

B [Tocmasslime asmomMama 3a HarosieaHe camMo 88 8EPMUKAITHO MO/TOXEHUE.

B He usnonsealime ynnbmHumerHu Habusku u cMa3o4HU cpedcmea, 3a 0a cebp-
XXeme asmomMama 3a HarlosisaHe KbM KpaHa 3a 800a.

B He dbprialime cebp3aHusi MapKyy.

B UM3nonsealime camo 9V akymynamopu (mun 6LR61).

B He uHcmanupalime asmomama 3a HarlosieaHe Ha Mecma, Ha Koumo ce obpasy-
8a KoHOeH3Ha 800a, mbli Kamo om mosa Moxe da ce rospedu akymynamopbm.

B He uHcmanupalime asmomama 3a HarosieaHe 8 611u3ocm A0 U3MOYHUUU Ha
monnuHa (MakcumariHa okosniHa memnepamypa 60°C).

B He usnonseatime asmomama 3a HarosisaHe 8 briuzocm 0o Hamupauu ce rnod
HarpexeHue ypeou.

Mpwn pasonakoBaHe npoBepeTe Aanu CbAbPXaHWETO Ha OMakoBKaTa € MbIIHO U
[anu He e nospeaeHo. [Mpu peknamauun ysegomeTe Tbproeeua, npogan Bu ypena.
BuxTe cxemute Ha pa3rbHaTaTa cTpaHuual

OnucaHue Ha ypepa

Bux n3obpaxeHusiTa Ha cTpaHuua 2
Pepyuupawa myda (G */,)

M3Bop 3a Boga (G 1) ¢ dyNTBPHO yNNbTHEHME
Bnok BeHTUNM

Moasbp3BaHe Ha mapkyya

KynnyHr 3a n3sog Ha mapky4

O6cnyxBaLly, Moayn

OTaeneHve 3a akymynaTopHu 6atepumn
Oucnnew

Mone ¢ 6yToHn

©COONOOUDRWN -
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OnucaHue Ha gucnnes

Bux nsobpaxeHusaTa Ha cTpaHuua 3

JleHTa Ha MeHIOTO

ABTOMaTUYHO HamnosiBaHe

PBYHO HanosiBaHe

PyHKUMA Bposiy Ha HanosiBaHETO

MpekbcBaHe Ha HaNOsIBAaHETO

CbcTosiHne Ha BaTepusaTa ob6enyxeall Moayn

MHavkaumsa Ha geHst oT ceamuuata

MHavkaums Ha nporpamaTta 3a HanosiBaHe (aKTUBMpaHa/AeakTMBUpaHa)
MpoAbMKUTENHOCT Ha HanosiBaHeTo

10 WHaukaumsaTa 3a HanosiBaHeTO € akTUBHa

11 ByToH 3a noTBbpXaAeHWe AKTUBMpaHE/AeakTMBMPaHe Ha HanosiBaHETO
12 ByToH menu / esc

13 ByToH ok

14 ByTOHM CbC CTPENKM

15 Yac / MOMeHT 3a HanosiBaHe

16 WHaukaumsa Ha BpemeTo 3a HanosiBaHe

17 WHavkaumsa Ha TekyLloTo Bpeme

18 Tepuop Ha HanosiBaHe (CyTpuH/Be4vep)

O©CoONOOURWN-=-

DyHKUUnA

YpeanT MMa Ha pasnonoxeHue 4 pexumMa.

ABTOMaTU4YHO HanosiBaHe

—  C Ta3u dyHKUMS nepuoauTe 3a HanosiBaHe Morat Ja 6baaT HacTpoeHW MHAKM-
BMAyarnHo 1 HanosiBaHeTo ce akTMBMPA U AeakTUBMPa aBTOMATUYHO.

P1yHO HanosiBaHe

—  C Ta3u dyHKUMS HanosiBaHETO Ce BKIIOYBA W M3KMIOYBA PbYHO.

DyHKUUA 6poAY Ha HanosiIBaHETO

—  C Ta3un dyHKUMS HanosiBaHETO Ce U3KIYBa aBTOMATUYHO Crep XenaHo Bpe-
me (Makc. 120 MUHyTH).

MNpekbcBaHe Ha HanosiIBaHETO

—  C Tasu yHKUMSA aBTOMaTUYHOTO HanosiBaHe ce NpekbCBa 3a 24 vaca.

Mpeau nyckaHe B ekcnnoatauus

TpsibBa Aa e CBbP3aH kpaHbT 3a BoAa.

3aBuHTETE KyniyHra 3a U3BOA Ha Mapkyu.

Mpun Hyaa 3aBUHTETE pedyumpallata Mmyda KbM M3BOAA 3a BoAa.

OpbxTe 6110k BEHTUNM 3a KOpMyca 1 3aBUHTETe U3BOAA 3a BOAa KbM KpaHa 3a
Boja.

I\ nPEANAsIMBocCT

Hukoea Ha cebp3salime asmomama 3a 800a KbM KpaHa 3a eo0a 6e3 docmaegeHo-
mo ¢ Heeo huNIMBbPHO YrTbMHEHUE.

vV
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MoaroToBka Ha chny)KBau.wm Moayn

Yka3aHue: batepusita He e BkoveHa B 06e-
Ma Ha JocTaBka.
= [locTaBeTe 6aTepusita B NPaBUIHOTO MO+

noxexue (obosHayeHue +/-) B otaene-
HueTo 3a 6aTepun.

»Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su
SV VYV VYVIVVYV

LLlom 6aTepusita 6bae noctaBeHa, MHAWA
KauusiTa npeMuHaBa, cnef KpaTbK aBTo-
TECT, ANPEKTHO B PEXMM 3a HacTporika

Ha aKkTyarnHusi Yyac v ieH OT ceamuuaTa.
MwuraT yacoBeTe Ha MHAMKaUWATa 3a Ya-|

(VVMYVVY VYV

ca.

aYasiHo BbBeXaaHe B eKcnnoartauus

N4 YkasaHue: LLlom 6bae noctaBeHa 6atepusi-
@ 0T Ta, 4aCbT MUra aBTOMATUYHO.
— -
O "0
VA BN
s \ = HacTpolite YacoBeTe ¢ 6yTOHUTE CbC
: : CTpernku.
L )
= [loTBbpaeTe c GyTOH ok.
O k Mueam muHymume.
It \ = HacTtpoWite MUHyTUTE C BYTOHUTE CbC
: : CTperku.
L J

Ok

= T[loTBbpaeTe C GyTOH Ok.

B YacbT e HacTpoeH.
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HaCTPOﬁTe AeHsA Ha ceamMmuuaTa Nnpu nbpBOHaYanHoO BbBeXaaHe B
ekcnnoarauusa

»Mo Tu We Th Fr Sa Su
*

C

Nuaukaums: MoHegenHuk oo cbboTta

r 1

<=

= HacTtpoiite aeHsa Ha cegmuuaTa ¢ 6yTo-
HWUTE CbC CTPEnKU.

Ok

2 T[loTBbpaeTe c 6yTOH ok.

B [leHsiT Ha ceaMuLaTa € HaCTPOEH.

HaCTpOﬁKa Ha aBTOMaTU4YHOTO HanosiBaHe

bMo »Tu »We »Th »Fr »Sa PSu
:9{;\(\ ccCCccCcrcrCc-cC

(L CE B C

($ BE:EE | %) 158m)

WHOukayusima 3a HarnosisaHe Mu2a (aKmueu-
paHa)

Yka3saHue

®dabpuyHaTa HacTpolika 3a Bpeme 1 npoabI-
XUTEMHOCT Ha HanosiBaHeTo ca CyTpuH 6:00,
5 MuHyTU 1 Beyep 21:00, 5 MUHYTU.

r

=

<=

L J)

C BYTOHUTE CbC CTPESIKM MOXE [a Ce HaBuri-
pa npes nporpamara 3a HarnosiBaHe.
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= Mapkupaiite c 6yToHa 3a NOTBbPXAEHNE
AKTVBUpaHe/AeakTUBMpPaHe Ha HanosiBa-
HeTo.

AKO NpefBapuUTENHO HACTPOEHUST Yac 1 Npo-
[BIDKUTENTHOCT ca B pef, ¢ GyTOHWTE CbC
cTpenku morat Aa 6baat u3bpaHu u apyru
nepvoaym 3a HanosiBaHe.

YkasaHue
C 6yTOH esc/menu no BCAKO BpemMe MoXeTe
[la HanycHeTe pexvma 3a HaCTPOWKN.

Ok

Ako NpefBapuUTENHO HACTPOEHUAT Yac 1 Npo-

OBIDKUTENHOCT He ca B pef;:

= T[loTtBbpaeTe c 6yToHa ok, 3a ga npome-
HWUTE Yaca 1 NPOAbIMKUTENHOCTTA Ha ak-
TUBHWSA NEPUOA Ha HanosiBaHe.

Mueam yacoseme.

= HacTtpoWite 4acoBeTe ¢ 6yTOHUTE CbC
cTpenku.

= T[loTBbpaeTe c GyTOH ok.

Mueam muHymume.

= HacTtpoWite MUHyTUTE C BYTOHUTE CbC
CTpernku.

= T[loTBbpaeTe C GyTOH Ok.

Mueza npodbmxkumenHocmma Ha HarosieaHe.

= Hacrtpoiite MuHyTUTE C BYTOHUTE CbC
CTPenku.
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2 T[loTBbpaeTe c 6yTOH ok.

Ok B [IpoAb/KUTENHOCTTa Ha HanosiBaHe e
HacTpoeHa.

B Cera ¢ 6yTOHWTE CbC CTPENkM MoraT ga
6baaT HacTpoeHW Apyrv nepuoam 3a Ha-
nosiBaHe.

= C 6yToH esc/menu HamnycHeTe pexvma

esc 3a HacTponka.
menu
Aemomamu4yHOMO HariosisaHe e akmusupa-
Ho.

YkazaHue

3a no-kbCHa NPOMSsiHa Ha HacTpomrkuTe ¢ ByTOH esc/menu 1 ByTOHUTE CbC CTPENKK
npeMuHeTe B peXuMa 3a HacTpolka Ha aBTOMaTUYHOTO HanosiBaHe.

HacTpo#ka Ha pb4YHOTO HanosiBaHe

= [lpemuHeTe c BYTOH esc/menu B pexu-
escC Ma 3a HacTpouKa.
menu
Muea cumeonbm 3a pb4YHO HarosigaHe.
= ]
/N ® /\
auto 24

>

MotBbpAeTe ¢ 6yTOH ok.

lNosiesisa ce cumeonmbm 3a HarlosigaHe.

& .

BeHTunbT ce oTBaps.
HanosiBaHeTo e akTuBHoO.

>

Ok esc

menu >

C 6yTOH esc/menu BEHTUITLT Ce 3aTBaps
1 NpeMuHaBa B aBTOMATUYEH PEXUM.

C 6yToH ok BEHTUNBT ce 3aTBaps, npe-
MVHaBa B pexuma 3a HacTPOWKN 1 MoXxe
na 6bae nsbpaHa HoBa YHKLUS.
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HacTtpoWika Ha doyHKLMA 6posy Ha HanosiBaHeTO

= [lpemuHeTe c BYTOH esc/menu B pexu-
Ma 3a HacTponka.

escC
menu
f 1
<=
L )

= 3bepeTe pexvma Ha HanosiBaHe ¢ by-
TOHUTE CbC CTPENKU.

- yn (
autﬂ\ YN =z n 24

Muza cumeonbm 3a ¢hyHKUYuUs1 6pOsIY.

Ok

= T[loTBbpaeTe c GyTOH ok.

Mueam muHymume.

= HacTtpoWite MUHyTUTE C BYTOHUTE CbC
CTpernku.

= T[loTBbpaeTe c GyTOH Ok.

Do
D
3.
=)

losiesisa ce cumeorbm 3a HarlosieaHe.

B OyHKuMsTa Ha 6posya e AeaKkTuBMpaHa.
B BeHTUNbT ce oTBaps.

B HanosiBaHETO e aKTMBHO.

Cnied kamo usmeuye epememo Ha bposya,
¢hyHKYusMa npemuHasa e agmomamuyveH
PEXUM.

Ok

escC
menu

3a npexaeBpeMeHHO NpUKITIoYBaHe:
= C 6yTOoH esc/menu BEeHTUNbLT ce 3aTBapst
1 NPEMUHaBa B aBTOMATUYEH PEXUM.

= C 6yToH ok BEHTUITLT ce 3aTBapsi, npe-
MVHaBa B pexuma 3a HacTPOMKM 1 MOXe

na 6bae nsbpaHa HoBa YHKLWUS.
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lMpekbcBaHe Ha HanosiIBAHETO

menu

escC

>

MpemuHeTe ¢ 6yTOH esc/menu B pexu-
Ma 3a HacTponka.

-—

W3bepeTe pexnma Ha HanosiBaHe ¢ 6y-
TOHWUTE CbC CTPENKY.

Muza cumeonbm 3a npekbceaHe Ha Haros-
gaHemo.

>

MoTBbpaeTe c GYTOH ok.

HactpoiikaTta Ha HanosiBaHETo e fAeaKTu-
BMpaHa 3a 24 vaca.

Ok

escC
menu

3a npuknioyBaHe npeav n3tnyaHe Ha 24
Yyaca yHKuMATa Moxe Aa 6bae npekbe-
HaTa ¢ 6yToH ok unm 6yToH esc/menu u

ce NnpeMnHaBa B aBTOMaTUYEH PEXWM.

Ekcnnoarauusa

= T[ocTaBeTe o6cnyxBalma Moy BbpXy GIIOK BEHTUMW.

= OTBopeTe kpaHa 3a BogaTa.

Kpasa Ha HanouTenHus ce3oH
3aTBOpeTe KpaHa 3a Bogarta.

Kpan Ha paboTaTta

OTpeneTe aBToMata 3a HarnosiBaHe OT KpaHa 3a BoAa 1 Mapkyya 3a Boja.
O6cnyxBawwumaT moayn TpsibBa Aa ocTaHe CBbp3aH € 6rok BEHTUNN.

OT aBTOMaTa 3a HanosieaHe.

OTtpeneTe obecnyxsalums Modyn OT 610K BEHTUIN.

OTcTpaHeTe akymynartopa.

B
>
>
>
= AxTuBMpaliTe pbYHOTO HanosiBaHe, 3a ja MOXe ocTaHanarta Boda Aa nareve
>
>
>

C'bXpaHﬂBaIZTe aBToOMaTa 3a HanosBaHe Ha Cyx0 M 3alnTeHO OT 3aMpb3BaHe

MACTO.
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Fpvxu n noaapbKKa

MouuncTeTe GUNTHLPHOTO yNIbTHEHUE
= Caansnte pefoBHO UNTBPHOTO YNTbTHEHNE B U3BOAA 3a BodaTa U ro us-
nnakeanTe noa Tevalla Boga.

Axymynartop

CraTyc akymynaTop nbieH

% CraTyc akymynaTtop nouyTu npaseH

= CwmeHeTe akymynaTopa.

CraTyc akymynaTtop npaseH

D = CwmeHeTe akymynaTopa.

Yka3aHue

B pexum Ha aBTOMaTUYHO HanosiBaHe BEHTU-
nbT ce cBbp3Ba 3a 6e30MacHOCT.
HanosiBaHeTo Beue He Moxe Aa 6bae akTu-
BMPaHo.

[a ce cMeHu akymynatopa

= Caanete obcnyxsalimsa Mogyrn.

= [octaBeTe HoB 9V akymynaTop (Tun 6LR61).
OTcTpaHeTe U3pasxo4eHVst akymynaTop KaTto oTnagbk CbrnacHo BanuaHuTe
pa3nopenbw.

= [locTaBeTe HOB 06CNyXBaLL, MOAYN BbpXy 610K BEHTUNK, BHUMaBanTe 3a npa-
BUMHOTO NpunsiraHe.

Yka3aHue

CrapusiT akymynaTop Moxe Aa 6bJle CMeHeH B paMkuTe Ha 3 MUHYTK C HOB, 6e3 fa

ce 3arybsAT HacTPoMKUTE Ha HanosiBAHETO U NMporpaMmnpaHeTo.

M3nonaeaHu TNoBe akymynaTtopu:

— Ankanuu

— [Npesapexgaly ce akymynaTop ¢ HUICbK camopaspsif 1 € kanauuTeT OT MUHU-
mMym 250 mAh.

YkasaHue

MpesapexaalwmTe ce akyMmynaTopu Npu onpeaeneHn yCrioBusl He Usgbpxkat Usn

CEe30H.

Mopapbxka
YpenbT He ce Hyxxaae OT noaapbXKa.
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Momouy npn HensnpaBHOCTHU

cuanpaHu.

Heunsnpas- Mpuynna OTcTpaHsiBaHe

HocT

HanosisaHeTo |KpaHbT 3a BoaaTa e 3aTBopeH.  |OTBOpeTe KpaHa 3a BofaTa.
HE Ce USBBPLI- Mpaszen akymynaTop. MocTaBeTe HoB 9V akymyna-
Ba BbNpeKn Top (Tvn 6LR61).
nporpamupa-

HETO. KOHTaKTITE Ha akyMynaTopa ca ok-|[lounCTeTe KoHTaKTUTE.

3anyLweHo UnTbpHO ynnbTHE-
Hue.

Moumncrete punTbPHOTO YN~
TbTHEHMeE.

KnanaHbT He

Mpwu cBaneH o6cnyxBaly Moayn

MocTaBeTe obcnyxBawmsa Mo-

oTBaps / 3a-  |KnanaHbT He MOXe [Aa oTBopM / 3a-|Ayn Ha 610K BEHTUNK.

TBaps. TBOPW.

Bes uHanka-  |MpasHa 6aTepus unu okeugupanu |MoctaseTe HoB 9V akymyna-
UMA Ha AMC-  |KOHTaKTK. Top (Tvn 6LR61) nnun noyncre-
nnes Te KOHTaKTuTe.

YTeuyka Ha us-
BOJa 3a Boja.

[OedeKTHO DUNTHbPHO YNTbTHEHMNE.

CmeHeTe hunTbpHOTO yNnbT-
HeHue.

M3BoabT 3a BoAa Ha KpaHa 3a BoAa

ce e pasxnabwun.

3aBwuiiTe OTHOBO 3paBO U3BO-
na 3a Boja.

Mpw BBNPOCK 1 NoBpeau Bawmst auctpubyTop Ha "Kepxep" we Bu nomorxe ¢ yao-
BosicTBMe. AJpecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa CTpaHuLua.

N3BbpuBaHe Ha Reset

= CaaneTe akymynaTopa OT OTAeNIeHMeTOo 3a akyMmynaTtopa, 4okaTo MHAUKaUmWS-
Ta Ha Aucnnes usracHe HambIHo.

uwnn

= Cnepg 5 cekyHau HaTuckaHe Ha 6yTOH ok HacTporikaTa ce Hynupa.
TexHu4eckun AaHHU

PaboTHo HansiraHe 0,1-1,0(1-10) |MPa (bar)
TemnepaTypa Ha nocTbnealata Boga (makc.) |35 °C
OkonHa Temnepatypa +1->+60 °C

Tvn 6aTepus

9V (6LR61 / ankaneH)

9V (TunoB pa3mep kaTo: 6LR61 /
Mpesapexpaall ce akymynaTtop ¢
HUCBK camopaspsi U kanauuteT
OT MUHUMYM 250 mAh)

3anaseame cu npaeomo Ha MexXHUYeCKU MPOMEHU.
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Genel bilgiler

Sayin misterimiz,
Cihazin ilk kullanimindan énce bu orijinal kullanma kilavuzunu oku-
A I!m yun, bu kilavuza gére davranin ve daha sonra kullanim veya cihazin
sonraki sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistiriimistir ve cihazin ticari kullanim taleplerini
kargilamasi éngoérilmemistir.

Bu cihaz bir su musluguna baglanmak igin 6n gorilmustir ve sulama sistemle-
rindeki su akisini otomatik olarak ayarlar.

Cevre koruma

vy Ambalaj malzemeleri geri donus-tiirllebilir. Ambalaj malzemelerini evinizin
%@ ¢Opline atmak yerine litfen tekrar kullan labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme islemine tabi tutulmasi gereken de-
gerli geri donlisim malzemeleri bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari IGt-
fen 6ngorilen toplama sistemleri araciliiyla imha edin.

igerik maddeleri hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabileceginiz adres:
www.kaercher.de/REACH

Garanti

Her Ulkede yetkili distribGtérimiz tarafindan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag tretim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkiniz-
dan yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlikte sa-
ticiniza veya size en yakin yetkili servisimize basvurunuz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Kullanim kilavuzundaki semboller

AN\ TEDBIR
Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.
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Giivenlik uyarilan

A\ TEDBIR

B Sulama otomatini igme suyu sisteminde ¢alistirmayin.

B Sulama otomatini sadece 35°C sicakliga kadar olan islenmemis, temiz tat
suyla galistirin.

B Sulama otomatini dig alanlara kurmayin.

B Sulama otomatini dogrudan puiskiirtme suyuna maruz birakmayin ve suya dal-
dirmayin.

B Sulama otomatina her ¢alismadan 6nce gérsel kontrol yapin, hasar gérmeniz
durumunda g¢alismayi durdurun.

B Sulama otomatini sadece dikey pozisyonda yerlestirin.

B Sulama otomatini su musluguna baglamak igin conta macunu ve yaglama
maddesi kullanmayin.

B Baglh durumdaki hortumdan ¢ekmeyin.

B Sadece 9V bataryalar (Tip 6LR61) kullanin.

B Sulama otomatini kondensat olusacak yerlere kurmayin, aksi takdirde batarya
zarar gorebilir.

B Sulama otomatini isi kaynaklarinin yakinina kurmayin (maksimum gevre sicak-
Iigi 60°C).

B Sulama otomatini gerilim altindaki cihazlarin yakininda ¢alistirmayin.

Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup olmadigini ve pargalarin ha-
sarli olup olmadigini kontrol edin. Sikayet olmasi durumunda yetkili saticinizi bilgi-
lendirin.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! %‘\

Cihaz tanymy

Sekiller Bkz. Sayfa 2

CoONOOTAWN =

Rediiksiyon pargasi (G %/,)

Filtre contali su baglantisi (G 1)

Valf unitesi

Hortum baglantisi

Hortum baglantisi icin baglanti parcasi
Kumanda unitesi

Akl bbimesi

Ekran

Tus alani
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Ekran agiklamasi
Sekiller Bkz. Sayfa 3

Menu cubugu

Otomatik sulama

Mandtel sulama

Sulama geri sayim islevi

Sulama durdurma

Kumanda Unitesi pil durumu

Hafta glinleri gostergesi

Sulama programi gostergesi (etkin/devre disi)
Sulama stiresi

10 Sulama etkin gostergesi

11 Sulama etkinlestiriime/devre disi birakma onay tusu
12 meni/ esc tusu

13 ok tusu

14 Yon tuslan

15 Saat/ sulama zamani

16 Sulama siresi gostergesi

17 Guncel sire géstergesi

18 Sulama zaman arali§i (sabahlari/aksamlari)

O©CoONOOURWN-

islev

Cihazin 4 modu vardir.

Otomatik sulama

— Buislev ile sulama zamanlari bireysel olarak ayarlanabilir ve sulama otomatik
olarak etkinlestirilip devre disi birakilabilir.

Maniiel sulama

— Buislev ile sulama manuel olarak etkinlestirilip devre disi birakilabilir.

Sulama geri sayim iglevi

— Buislev ile sulama belli bir siire sonra (maks. 120 dakika) otomatik olarak ka-
patilabilir.

Sulama durdurma

— Buislev ile otomatik sulama 24 saatligine durdurulabilir.

Cihazi calistirmaya baslamadan 6nce

= Su muslugu kapali olmahdir.
= Baglanti pargasini hortum baglantisina vidalayin.
= Gerekirse, rediiksiyon pargasini su baglantisina vidalayin.
Valf Unitesini muhafazadan tutun ve su baglantisini su musluguna vidalayin.
TEDBIR
Birlikte teslim edilen filtre contasi olmadan sulama otomatini kesinlikle su muslugu-
na baglamayin.

Tirkge 95



Kumanda iinitesi 6n hazirligi

Uyari: Pil teslimat igerigine dahil degildir.
= Aklyl dogru konumda (+/- igareti) akl
bdélmesine yerlestirin.

3)§3) 3
LN YA g (W] | Em
»Mo »Tu »We »Th »Fr »Sa »Su

YV VYV
(VVMYVVY VYV

B Batarya yerlestirilince, kisa bir otomatik
testten sonra gdsterge direkt olarak giin-
cel saat ve glin igin ayar moduna geger.
Saat gostergesindeki saat yanip soner.

mada saati ayarlama

Not: Aku yerlestirilince saat otomatik olarak
yanip soner.

= Saati, ok tuslari ile ayarlayin.

= ok diigmesi ile onaylayin.

Dakika yanip séner.

= Dakikayi, ok tuslari ile ayarlayin.

Ok

= ok diigmesi ile onaylayin.

W Saat ayarlanmistir.
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ilk igletime almada giinii ayarlama

»Mo Tu We Th Fr Sa Su Gosterge: Pazartesi - Pazar

*

C
( \ = Ginl ok tuglari ile ayarlayin.
L )

Ok

= ok diigmesi ile onaylayin.

B Guln ayarlanmistir.

Otomatik sulamayi ayarlama

>Mo »Tu»We »Th »Fr »Sa PSu

'QE/CCCEEE

7N

(C CCCECZ«CZ«C
O po.on o
|$ BE:EE | %y (BB mn)

Sulama géstergesi yanip séner (etkin)

Not

Sulama zamani ve siresinin fabrika ayari sa-
bah saat 6:00'da 5 dakika ve aksam saat
21:00'de 5 dakikadir.

Ok tuslariyla sulama programinda gezinti ya-

f <o :>‘ pilabilr.

L J)
T‘/ > e onay tusu o saretiogin.
) Onceden ayarlanmis saat ve siire uygunsa ok

tuglari ile diger sulama zamanlari segilebilir.

Not
esc/menu tusu ile ayar modundan her zaman
cikilabilir.
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Onceden ayarlanmig saat ve siire uygun de-

gilse:
Ok = Etkin sulama zamanin saatini ve sliresini
degistirmek icin tamam tusu ile onayla-
yin.

Saat yanip séner.

= Saati, ok tuslari ile ayarlayin.

= ok diigmesi ile onaylayin.

Ok Dakika yanip séner.

= Dakikayi, ok tuslari ile ayarlayin.

= ok diigmesi ile onaylayin.

Ok Sulama siiresi yanip séner.

= Dakikayi, ok tuslari ile ayarlayin.

= ok diigmesi ile onaylayin.

Ok B Sulama suresi ayarlanmigtir.
B Ok tuslari ile diger sulama zamanlari se-
cilebilir.

= esc/menl tusu ile ayar modundan gikin.
esc

menu

Otomatik sulama etkindir.

Not
Ayarlarda daha sonra yapilacak degisiklikler icin esc/menu tusu ve ok tuglari ile oto-
matik sulama ayar moduna gegin.
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Manuel sulamayi ayarlama

= esc/menii diigmesi ile ayar moduna ge-
esc Gin.

menu

Manuel sulama sembolii yanip séner.
/N 8 /\
auto 24 J

= ok diigmesi ile onaylayin.

Ok

Sulama sembolii gériintiilenir.

m  Valf acilir.
B Sulama etkindir.

= esc/menii tusu ile valf kapatilir ve otoma-
Ok esc tik moda gegilir.
menu

= Tamam tusu ile valf kapanir, ayar modu-
na gegilir ve yani bir islev segilebilir.
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Sulama geri sayim iglevini ayarlama

= esc/menii diigmesi ile ayar moduna ge-
cin.

escC
menu
f 1
<=
L )

= Ok tuglaryla sulama modunu segin.

Geri sayim iglevi sembolii yanip séner.

Ok

= ok diigmesi ile onaylayin.

Dakika yanip séner.

= Dakikayi, ok tuslari ile ayarlayin.

r 1
L J
= ok diigmesi ile onaylayin.
R Sulama sembolii gériintiilenir.
Q_m | ' B Geri sayim islevi etkindir.
N H m  Valfacilr.
2 L' u min B Sulama etkindir.
Geri sayim sona erdikten sonra islev otomatik
moda geger.
Zamanindan énce sonlandirmak igin:
Ok esc = esc/menl tusu ile valf kapatilir ve otoma-
menu tik moda gegilir.
= Tamam tusu ile valf kapanir, ayar modu-

na gegilir ve yani bir islev segilebilir.

100 Tirkce




Sulama durdurma

= esc/menii diigmesi ile ayar moduna ge-

esc Gin.
menu
( \ = Ok tuglaryla sulama modunu segin.
L )
Sulama durdurma sembolii yanip séner.
L - -
3 o3 22
auto W 8
= ok diigmesi ile onaylayin.
Ok B Sulama ayari 24 saat silireyle devre digi
birakilmistir.

= 24 saatin tamamlanmasindan énce bir
Ok esc sonlandirma igin bu islev tamam tusu

p— veya esc/meni tusu ile durdurulabilir ve
menu otomatik moda gegilebilir.

Calistirma

= Kumanda birimini valf Gnitesinin Uzerine yerlestirin.
= Su muslugunu agin.

Cihazin kapatiimasi

Sulama sezonunun sonunda

= Su muslugunu kapatin.

= Sulama otomatini su muslugu ve su hortumundan ayirin.

= Kumanda birimi valf Unitesi ile bagh olarak kalmalidir.

= Kalan suyun sulama otomatindan disari akabilmesi icin mantel sulamay: etkin-
lestirin.

= Kumanda birimini valf Gnitesinden ayirin.

= Bataryayi ¢ikartin.

= Sulama otomatini kuru ve pas olusmayan bir yerde depolayin.
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Koruma ve Bakim

Filtre contasinin temizlenmesi
= Su bagdlantisindaki filtre contasini diizenli olarak ¢ikartin ve akar su altinda yi-
kayin.

Akii

Batarya dolu

N | S Batarya neredeyse bos

= Bataryayi degistirin.

/1N
Batarya bos
D = Bataryayi degistirin.
Not

Otomatik sulama modunda glivenlik nedeniy-
le valf kapatilir.
Sulama artik etkinlestirilemez.

Akiiniin degistirilmesi
= Kumanda birimini gikarin.
= Yeni 9V bataryay! (Tip 6LR61) yerlestirin.
Kullanilmig akiiyl gegerli dizenlemelere gore tasfiye edin.
= Kumanda birimini valf Gnitesine yerlestirin, dogru oturdugunu kontrol edin.

Not
Eski batarya, sulama ayarlari ve programlamalari kaybolmadan 3 dakika iginde yeni
bir batarya ile degistirilebilir.

Kullanilabilir batarya tipleri:
— Alkaline
— Duslk otomatik desarjli ve asgari 250 mAh kapasiteli sarj edilebilir batarya.

Not
Sarj edilebilir bataryalar bazi durumlarda tiim sezon dayanabilir.

Bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
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Anzalarda yardim

Ariza

Nedeni

Giderme

Programlama-
ya ragmen su-
lama gercek-
lesmiyor.

Su muslugu kapali.

Su muslugunu agin.

Batarya bos:

Yeni 9V bataryayi (Tip 6LR61)
yerlestirin.

Batarya baglanti kontaklari oksit-
lenmis.

Kontaklari temizleyin.

Filtre contasi tikanmis.

Filtre contasini temizleyin.

Valf agiimiyor/
kapanmiyor.

Kumanda Unitesi ¢ikarilmigsa valf
agllamaz/kapanamaz.

Kumanda birimini valf tnitesi-
nin Gzerine yerlestirin.

Ekran goérunti-
s yok

Pil bos veya kontaklar oksitlenmis.

Yeni 9V bataryayi (6LR61 tipi)
yerlestirin veya kontaklari te-
mizleyin.

Su baglanti-
sinda kacak.

Filtre contasi arizali.

Filtre contasini degistirin.

Su baglantisi su muslugundan gev-

semis.

Su baglantisini tekrar vidala-

yin.

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa Karcher distribitériimiz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

Sifirlama isleminin yapilmasi
= Bataryayi, ekrandaki goriinti tamamen silinene kadar batarya bélmesinden gi-

karin.
veya

= Tamam tusuna 5 saniye boyunca basarak ayarlari geri yukleyebilirsiniz.

Teknik Bilgiler

Calisma basinci 0,1-1,0(1-10) |MPa (bar)
Besleme sicakligr (maks.) 35 °C
Cevre sicakligi +1 -> +60 °C

Pil tipi

9V (6LR61 / Alkaline)

9V (Yapi buyuklugi: 6LR61 / Di-
stk otomatik desarjli sarj edilebilir
batarya ve asgari 250 mAh)

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir.
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